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1. Important Safety
Instruction

1.1 Safety precautions and
maintenance

Safety precautions and
maintenance(English)

) Warnings

Use of controls, adjustments or
procedures other than those specified
in this documentation may result in
exposure to shock, electrical hazards
and/or mechanical hazards.

Read and follow these instructions
when connecting and using your
computer monitor.

Excessive sound pressure from
earphones and headphones can cause
hearing loss. Adjustment of the equalizer
to maximum increases the earphones
and headphones output voltage and
therefore the sound pressure level.

For models without AC switches:

The power outlet should be installed
near the equipment, if it is pluggable, for
easy access.

& Note
- To prevent possible hearing damage, do
not listen at high volume levels for long
periods.
We recommend you switch off the
monitor when it is not in use for a long
time.

Operation

Remove any object that could fall
into ventilation holes or prevent
proper cooling of the monitor’s
electronics.

Do not block the ventilation holes
on the cabinet.

Operate under the specified power
supply. Be sure to operate the
monitor only with the specified
power supply. Use of an incorrect
voltage will cause malfunction and
may cause fire or electric shock.

The USB Type-C port could only be
connected to specify equipment
with fire enclosure in compliance
with IEC 62368-1 or IEC 60950-1.

Maintenance

To avoid the risk of shock or
permanent damage to the set, do
not expose the monitor to dust,
rain, water, or excessive moisture
environment.

In order to maintain the best
performance of your monitor and
use it for a longer lifetime, please
use the monitor in a location

that falls within the following
temperature and humidity ranges.
(In case of any conflict between the
information and the manual, please
refer to the manual.)

Temperature: O °C~40 °C 32
‘F~104 °F

Humidity: 20% RH~80% RH
Altitude : O m~5000 m(O
ft~16404 ft)

Please confirm the distribution
system in building installation shall
provide the circuit breaker rated
120/240V, 20A (maximum).

If provided with a 3-pin attachment
plug on the power cord, plug the
cord into a grounded (earthed)
3-pin outlet. Do not disable the
power cord grounding pin, for
example, by attaching a 2-pin
adapter. The grounding pin is an
important safety feature.



Caution(Applicable models with
battery)

Replacement of a battery with an
incorrect type that can defeat a
safeguard;

Disposal of a battery into fire or a
hot oven, or mechanically crushing
or cutting of a battery, that can
result in an explosion;

Leaving a battery in an extremely
high temperature surrounding
environment that can result in

an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas;

A battery subjected to extremely
low air pressure that may result
in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

Risk of fire or explosion if the
battery is replaced by an incorrect
type

Caution(Applicable
& D}] models with coin/
button cell batteries)

Do not ingest battery, Chemical Burn
Hazard.

This product contains a coin /
button cell battery. If the coin /
button cell battery is swallowed, it
can cause severe internal burns in
just 2 hours and can lead to death.

Keep new and used batteries away
from children.

If the battery compartment does
not close securely, stop using the
product and keep it away from
children.

If you think batteries might

have been swallowed or placed
inside any part of the body, seek
immediate medical attention.

& Stability Hazard.

The product may fall, causing serious
personal injury or death. To prevent
injury, this product must be securely
attached to the floor/wall in accordance
with the installation instructions.

A product set may fall, causing serious
personal injury or death. Many injuries,
particularly to children, can be avoided
by taking simple precautions such as:

ALWAYS use cabinets or stands or
installation methods recommended
by the manufacturer of the product
set.

ALWAYS use furniture that can safely
support the product.

ALWAYS ensure the product is
not overhanging the edge of the
supporting furniture.

ALWAYS educate children about the
dangers of climbing on furniture to
reach the product or its controls.

ALWAYS route cords and cables
connected to your product so they
cannot be tripped over, pulled or
grabbed.

NEVER place a product in an
unstable location.

NEVER place the product on tall
furniture (for example, cupboards or
bookcases) without anchoring both
the furniture and the product to a
suitable support.

NEVER place the product on cloth
or other materials that may be
located between the product and
supporting furniture.

NEVER place items that might tempt
children to climb, such as toys and
remote controls, on the top of the
product or furniture on which the
product is placed.



If the existing product is going to be
retained and relocated, the same
considerations as above should be
applied.

& Note

For models with wall mounting function,
4pcs of screw is accepted for the
mounting holes, the length and size of
the screw (M4 or M6) may be varied
different, according to different model
and different mounting environment.

In order to keep safety, always

contact manufacturer for wall-mount
installation.

EU Battery Regulation

For EU: The crossed-out wheeled bin implies
that used batteries should not be put to the
general household waste! There is a separate
collection system for used batteries, to allow
proper treatment and recycling in accordance
with legislation.

Please contact your local authority for details
on the collection and recycling schemes.

For Switzerland: The used battery is to be
returned to the selling point.

For other non-EU countries: Please contact
your local authority for correct method of
disposal of the used battery.

According to Regulation (EU) 2023/1542, the
battery can’t be disposed improperly. The
battery shall be separated to collect by local
service.

Apds 0 uso, as pilhas deverao ser entregues
ao estabelecimento comercial ou e/

ou baterias rede de assisténcia técnica
autorizada.

The chemical symbol for lead (Pb) is added
under this symbol if the battery(ies) contains
more than 0.004 % lead.

Keep the remote control and the
battery out of reach of children.

The remote control supplied with
this product contains a coin / button
cell battery. If the coin / button cell
battery is swallowed, it can cause
severe internal burns in just 2 hours
and can lead to death.

If the remote control will not be
used for an extended period of
time, remove the battery.

To install or replace batteries:

1. Press and then slide the cover to open it.

2. Align the batteries according to the

(+) and (=) indications inside the battery
compartment.

3. Replace the cover.

& Note

The incorrect use of batteries can result in
leaks or bursting. Be sure to follow these
instructions:

Place “AAA” batteries matching the
(+) and (=) signs on each battery to
the (+) and (=) signs of the battery
compartment.

Do not mix battery types.

Do not combine new batteries with
used ones. It causes shorter life or
leakage of batteries.

Remove the dead batteries
immediately to prevent them

from liquid leaking in the battery
compartment. Don’t touch exposed
battery acid, as it can damage your
skin.

If you do not intend to use the
remote control for a long period,
remove the batteries.
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Precaucoes de seguranca
e manutencao (Brazilian
Portuguese)

@ Avisos )
Uso de outros controles, ajustes ou

procedimentos além daqueles especificados
nesta documentacao pode causar exposicao
a choques, perigos elétricos e/ou perigos
mecanicos.

Leia e siga estas instrucoes ao conectar-se e
usar o monitor de seu computador.

Uma pressao de som excessiva dos fones
de ouvido e auriculares podem causar perda
da audicao. O ajuste do equalizador em
maximo aumenta a tensao de saida dos

fones de ouvido e auriculares e, deste modo,

o nivel de pressao do som.
Para modelos sem interruptores CA:

A saida de energia deve ser instalada proxi-
ma ao equipamento, se for conectavel, para
facilitar o acesso.

Funcionamento

* Retire os objetos que possam cair nos
orificios de ventilacao ou atrapalhem
o arrefecimento adequado das pecas
eletrbnicas do monitor.

* Nao tape os orificios de ventilacao na
tampa traseira.

e Utilize a fonte de alimentacao
especificada. Utilize o monitor
apenas com a fonte de alimentacao
especificada. A utilizacao de tensao
incorreta podera causar uma avaria ou
choque elétrico.

* AportaUSB Tipo C s¢ pode ser ligada a
equipamentos em conformidade com a
norma IEC 62368-1ou IEC 60950-1.

Manutencao

e Para evitar o risco de chogues ou danos
permanentes no equipamento, nao
exponha o monitor ao po, chuva ou
umidade excessiva.

e Para garantir o melhor desempenho
do monitor e poder utiliza-lo durante
muito tempo, utilize-o num local com
temperaturas e umidade dentro dos
seguintes limites.(Em caso de conflito
entre as informagdes e o manual,
prevalece o manual.)

e Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
* Umidade: 20% RH~80% RH
e Altitude: Om~5000m (O ft~6404 ft).

* Confirme se o sistema de distribuicao na
instalacao local fornecera o disjuntor a
120/240V, 20A (maxima).

e Sefornecido com um plugue de ligacao
de 3 pinos no cabo de forca, ligue o
cabo em uma tomada de 3 pinos ligada
a terra (aterrada). Nao desative o pino
de aterramento do cabo de forca, por
exemplo, ligando-o a um adaptador de
2 pinos. O pino de aterramento € um
recurso de seguranca importante.

Cuidado (modelos aplicaveis com bateria).

e Substituicao de uma bateria com
um tipo incorreto pode prejudicar a
protecao;

* Aeliminacao de uma bateria no fogo ou
em um forno quente ou bater ou corta-
la mecanicamente pode resultar em
uma explosao;

¢ Deixar a bateria em um ambiente
circunstante com temperatura
extremamente alta pode causar uma
explosao ou vazamento de liquido ou
gas inflamavel;

* Uma bateria sujeita a uma pressao do ar
extremamente baixa pode causar uma
explosao ou vazamento de liquido ou
gas inflamavel.

* Risco deincéndio ou explosao se a
bateria for substituida com outra do tipo
incorreto.

Cuidado (modelos
& Dﬂ aplicaveis com baterias em
células tipo moeda/botao)
¢ Nao ingerir a bateria, perigo de queima
quimica
¢ Este produto contém uma bateria em
célula tipo moeda/botao. Se a bateria
em célula tipo moeda/botao é engolida,
ela pode causar graves queimaduras
internas em apenas 2 horas e pode levar
a morte.
¢ Mantenha as baterias novas e usadas
afastadas das criancas.
¢ Se o compartimento da bateria nao
fecha em seguranca, pare de usar o



produto e mantenha-o afastado das
criangas.

¢ Sevocé acha que as baterias podem
ter sido engolidas ou colocadas dentro
de alguma parte do corpo, procure
imediatamente atencao médica.

6 Nota

Este monitor aceita uma interface de
montagem de 75mm x 75mm/100mm X
100mm/200mm x 200mm compativel com
a norma VESA. Parafuso de montagem VESA
(M4 or M6). Contate sempre o fabricante
para obter informacdes sobre a instalacao
na parede.(Para modelos com montagem na
parede)

Regulamento da UE sobre baterias

Para a UE: O caixote sobre rodas com
uma cruz indica que as baterias usadas
nao devem ser colocadas no lixo
doméstico em geral! Existe um sistema
de coleta diferenciada para as baterias
usadas, para permitir o tratamento
correto e a reciclagem em conformidade
com a lei.

Entre em contato com sua autoridade
local para obter detalhes sobre os
esguemas de coleta e reciclagem.

Para a Suica: As baterias usadas devem
ser devolvidas ao ponto de venda.

Para outros paises fora da UE: Entre em
contato com a autoridade local para

o método correto de eliminacao das
baterias usadas.

De acordo com o Regulamento (UE)
2023/1542, as baterias nao podem ser
eliminadas de modo inadequado As
baterias deverdo ser separadas para
serem coletadas pelo servico local.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

O simbolo quimico para chumbo (Pb)

€ adicionado sob este simbolo se a(s)
bateria(s) contiver(em) mais de 0,004 %
de chumbo.

Mantenha o controle remoto e a
bateria fora do alcance de criancas.
O controle remoto fornecido com
este produto contém uma bateria
em célula tipo botao/moeda. Se a
bateria em célula tipo moeda/botao
é engolida, ela pode causar graves
gueimaduras internas em apenas 2
horas e pode levar a morte.

Se for previsto ndao usar o controle
remoto por um longo periodo de
tempo, remova a bateria.

Para instalar ou substituir as baterias:

1. Pressione e depois deslize a tampa
para abri-la.

2. Alinhe as baterias de acordo com
as indicagdes (+) e (—) dentro do
compartimento da bateria.

3. Recoloque a tampa.

& Nota

O uso incorreto das baterias pode causar
vazamentos ou estouro. Certifigue-se de
seguir estas instrucoes:

Posicione as baterias “AAA” fazendo
corresponder os sinais (+) e (=) em
cada bateria nos sinais (+) e (=) do
compartimento da bateria.

Ndao misture os tipos de bateria.

Nao combine novas baterias com ou
aguelas usadas. Isto provoca uma
menor duracao ou vazamentos das
baterias.

Remova imediatamente as
baterias descarregadas para
evitar vazamentos de liquido no
compartimento das baterias. Nao



toque no acido exposto da bateria,
pois poderia prejudicar a pele.

- Se vocé nao pretende usar o controle

remoto por um longo periodo,
remova as baterias.

Mepku 3a 6e30nacHOCT U
nopaapbxkka(Bulgarian)

@ MpenynpexneHns

M3nonsBaHeTo Ha KoMaHaW, HACTPOVKA 1
npoueaypw, pasnuyHu OT ONMcaHUTe B Tasu
[OKyMeHTaums, MoraT a NpUYMHST TOKOB yaap
NN MEXaAHNYHU LLIETU.

ﬂpoqueTe n cnepBante YKasaHuaTa npu
CBbp3BaHe N n3non3BaHe Ha KOMMKTbPHUA
MOHWUTOD.

MpekaneHo BUCOKOTO HansiraHe Ha 3Byka OT
cnylwarnkute Moxe ga fosefe Ao 3aryba Ha
cnyxa. HactporBaHe Ha ekBanar3epa Ha
MaKkcMMariHo HMBO yBenunyaBa U3Xo4HOTO
HanpexeHue 1 Mo TO3W HauYMH CbLLO U
HansraHeTo Ha 3BykKa.

3a mogenu 6e3 npeBkntoYBaTeNu 3a NPOMeHNB

TOK:

3a neceH AOCTbN €NEKTPUYECKUAT KOHTaKT
TpsibBa ga ce Hammpa B 6M30CT 40
o6opyaBaHeTo, ako To TpsiGBa Aa ce BKMHYM B
KOHTaKT.

Ekcnnoarauus

° OTCTpaHeTe BCUYKU NpegmeTu,
KouTO GMxa mMornu Aa nonagHaT BbB
BEHTUITAUMOHHUTE OTBOPWU Unu a
nonpe4yar Ha enekTpoHukaTta Ha MOHUTOpa
Aa ce oxnaxaa.

* He 3anywBainTe BEHTUNALNOHHWUTE OTBOPU
Ha kopnyca.

+ PaborteTte npy Noco4eHOTO 3axpaHBaHe.
YBepeTe ce, Ye usnonssare MoHMUTOpa
€aMmo C MOCOYEHOTO 3axpaHBaHe.
M3nonssaHeTo Ha HenpaBWHO
HanpexeHve Lwe NPpUYMHU Hen3npaBHOCT
1 MOXe Ja Aosefe [0 noXxap Wi TOKoB
yAap.

* [loptbT USB Type-C Moxe ga ce cBbp3Ba
camo KbM MOCOYEHOTO obopyaBaHe ¢
orHeynopeH kopnyc B cboteetcteue ¢ IEC
62368-1 unm IEC 60950-1.

Mopapbxka

* 3a pa usberHete pucka OT TOKOB yaap

UK TpaHa noBpeaa Ha KOMMeKTa,
He JonyckaiiTe npax, AbXA, Boaa unm
npekaneHo BnaxHa cpega.

+ 3a pga nogabpxate MoHUTOpa B 4o6po

CbCTOSHME Y 3a AbMrocpoyHa ynotpeba,
N3ron3BanTe MOHUTOPA Ha MSICTO, KOETO
oTroBapsi Ha crnefHWUTe U3NCKBaHUS 3a
Temneparypa 1 BnaxHocT.(B cnyyan

Ha KOHMNUKT Mexay nHdopmaumaTa n
PBKOBOACTBOTO, BWDKTE PBKOBOACTBOTO.)

» Temneparypa: 0°C~40°C 32°F~104°F
*  BnaxHocT: 20% oTHocuTENHa
BnaxxHocT~80% OTHOCUTENHA BNa)KHOCT

* Hapmopcka BucounHa : 0 m~5000 m(0
ft~16404 ft).

* Mons, notBbpaeTe, Ye pasnpenenuTenHara
cucTema B crpajHara nHcranauus Tpsbsea
Aa ocurypsiea NpekbCcBay ¢ HOMUHANHO
HanpexeHue 120/240V, 20A (makc.).

*  Ako 3axpaHBalwuAT kaben e cHabaeH ¢
TPULLMATOB LLencen, BKMoyeTe kabena B
3a3eMeH (3a3eMeH) TPULLMATOB KOHTaKT.

He peaktuBupante 3azemMutenHus WwWndt

Ha 3axpaHBallusi kabern, Hanpumep ypes
npuKpenesaHe Ha ABYLMETOB ajanTep.
3a3eMUTENHNAT WMAT e OT ronsima BaXHOCT
3a GesonacHocTTa.

BHumanue (Mpunoxummn mofenu ¢ 6atepus)

» [ogmsiHa Ha akymynaTopHa Gatepus ¢
HenpaBuUIIeH TUM, KOUTO MOXe [la NpekpaTu
[eNCTBNETO Ha npeanasuTens;

*  M3xBbprnisiHe Ha akymynaTtopHa batepus B
OrbH WMK B ropelLua neLy, UM MexaHn4HoTo
CMayKBaHe Unv ps3aHe Ha aKkymynaTtopHa
HaTepus, KoeTo MOXe Aa aosede A0
eKcnnosus;

+ OcTaBsiHe Ha baTepusi B U3KMOYATENHO
BMCOKa TemnepaTypa Ha okornHaTa cpeaa,
KOETO MOXe [a AOBEAE [0 eKCNno3vst Unu
M3TUYaHe Ha 3ananuMma TEYHOCT UIu ras;

° BaTtepus, nognoxeHa Ha U3KMIOYUTENHO
HUCKO Bb3aYLUHO HandAraHe, KOeTo Moxe
Oa gosefe A0 eKcnnosva unn nsthdaHe Ha
3anannma Te4HOCT uUnu ras.

° Puck oT ekcnnoausi, ako GaTepMﬂTa e
CMEeHeHa C rpeLleH Tun.



BBHumaHue (npunoxummm
Mozenu ¢ nnocku batepun)

A\ (]

* He nornbLuaiite 6atepumsi - onacHoCT oT
XMMUYECKO UarapsiHe

»  Tosu NpoayKT cbabpxa nnocka 6atepust.. Ako
nnockarta 6atepus 6bae norbnHaTa, TS Moxe
[a NPUYUHY TEXKU BbTPELUHW U3rapsiHis camo
3a 2 yaca 1 MOXe Aa foBede 4O CMbPT.

+  CbXxpaHsBaiiTe HOBMTE 1 M3MNOM3BaHNTe
GaTepun Oaned oT geua.

»  Ako oTaeneHveTo 3a 6atepunTe He ce 3aTBOPU
nobpe, cnpete ga vanonaearte npoaykTa u ro
[OPBLXTE Aaned oT geua.

» AKo cmsATaTe, Ye e Bb3MOXHO 6atepuute ga
ca MorbfiHATK UMM NOCTABEHU B HAKOS YacT Ha
TANOTO, NOTbpceTe He3abaBHa MeauLHCKa
MOMOLL.

€ 3abenexka

3a Mozenu ¢ yHKUUsI 32 CTEHEH MOHTax, 4 6p.
BMHTOBE Ce NpueMa 3a MOHTaXXHWUTEe OTBOPMU.
[bmkrMHaTa n pa3amepbT Ha BUHTOBETE (M4 or
M6) moxe fa Bapupa B 3aBUCMMOCT OT pasnunynTe
MOAEenu 1 cpeam Ha MoHTax. OT cbobpaxeHus

3a 6e3onacHoCT, BUHaru ce cBbp3BaiiTe ¢
NPOM3BOAMUTENS 3a MHCTaNaums CbC CTEHEH
MOHTax.

Pasnopen6u oTHocHo 6aTepuuTe Ha EC

3a EC: 3auepkHaTa C KpbCT Kodba 3a oTnaabum
Ha Korenua o3HayaBa, ,ve 13norn3BaHnTe
GaTepun He TpsibBa Aa ce U3XBBLPMSAT C
nomakuHckuTe otnaabumn! Mima otgenHa
cucTemMa 3a cbbupaHe Ha oTnagbLy, KOATO

ce nsnonaea 3a 6arepun, 3a aa ce ocurypm
NpaBuWITHO TPEeTMpaHe U peunKkInpaHe B
CbOTBETCTBME CbC 3aKOHOAATENCTBOTO.

CBbpeTe ce C MECTHUTE BNacTu 3a
NogpoBHOCTM OTHOCHO CUCTEMUTE 3a CbOMpaHe
U peLuknupaHe Ha oTnagbLu.

3a Leenuapwus: ManonssaHute 6atepum
TpsibBa fa ce BbpHaT B MarasuHa.

3a gpyru ctpanu, n3sbH EC: CebpxeTe ce
C MECTHWTE BNacTu 3a NpaBUIHUSI METOS,
Ha M3XBbPsHE Ha M3nona3saHuTe 6atepuu.

CwrnacHo pernameHT (EC) 2023/1542,
H6aTepumnte He TpsibBa Aa ce N3XBbPIAT
HenpaswunHo. batepusTta Tpsbea aa ce
OTAEensaT, 3a Aa ce npefAafat Ha MecTHaTa
cnyx6a.

Apbs o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial ou
e/ou baterias rede de assisténcia técnica
autorizada.

Xumuyeckuat cumeon Ha onosoto (Pb) ce
pobaes nog T03u cUMBON, ako Gatepusita/
b6arepuute cbabpxa(T) noseye ot 0,004%
OnoBoO.

*  [pbXTe OUCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue
n GaTepusita Aarned ot gocera Ha geua.

*  [ncTaHUMOHHOTO ynpaBneHue,
npesoCcTaBeHO C TO3M MPOAYKT,
cbabpxa nnocka 6arepusi. Ako
nnockara 6atepus 6bae norbnHara,
TSI MOXE [@ NPUYMHU TEXKN BbTPELLHU
nsrapsiHMsl camo 3a 2 yaca 1 Moxe aa
[oBefe 0O CMbPT.

*  AKO OMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHune He
ce U3rMon3Ba NpoabIMKUTENHO BpeMe,
oTCcTpaHeTe Gatepusita.

3a fa noctaBuUTe UNN 3aMeHuTe
batepuunte:

1. HatnucHeTte 1 nocne nnb3HeTe Kanaka, 3a
a ro orsopure.

2. MNoctaBeTe BaTepunTe B NEMMOTO
OpueHTUpaHn CbobpasHo 3HauuTe (+) n

()

3. MNocTtaBeTe obpaTHO Kanaka.

€ 3abenexka

HenpaewunHata ynotpeba Ha 6atepuute
MoXe Ja foBeae [0 U3TU4aHe unu



npbcBaHe. HenpemeHHo cnassante
CregHUTe UHCTPYKLMNN:

» T[loctaBete Gatepumte “AAA” Taka, Ye
3HauuTe (+) 1 (-) Ha Bcsika baTepusa aa
cbBnagar c Te3u (+) u (-) B nernoTo.

* He cmecBariTe BugoBete batepun.

* He koMOuHupariTe cTapu C HOBU
Oatepun. ToBa NpeansBukea
6bp30 M3HOCBAHE UMK U3TUYaHEe OT
batepuunte.

*  V3BaxpgawnTe natoweHnte Gatepum
BefHara, 3a 4a npefoTBpaTuTe
M3TU4aHe Ha TEeYHOCT B NErnoTo Ha
batepunte. He gokocBanTe nateknara
oT BGaTepunTe KMCENUHA, 3aL0TO MOXe
0a nospeau koxata Bu.

* AKo HAMa ga nsnonsearte
ONCTaHLMOHHOTO yrnpaBrneHve 3a Abiro
BpeMe, n3Bagete batepumTe.
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e RE: 0°C~40°C 32°F~104°F

e EE: 20% RH~80% RH

o BRREE: OAR~5000AR (0 #IR
~16404 BIR).
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Mjere oprezai

odrzavanje(Croatian)

kel

) Upozorenja

Koristenje kontrola, podesavanja il
postupaka razlicitih od onih navedenih

u ovom dokumentu mogu rezultirati s
izlaganjem udaru, elektri¢nim ostecenjima ili
mehanickim ostecenjima.

Procitajte i slijedite ove upute pri
prikljucivanju i koristenju monitora:
Prekomijerni zvucni tlak iz slusalica i naglavnih
slusalica moze ostetiti sluh. Podesavanje
ekvalizatora na maksimalnu vrijednost
povecava izlazni napon za slusalice i
naglavne slusalice, a time razinu zvucnog
tlaka.

Za modele bez AC sklopki:

Elektricna uti¢nica treba biti u blizini uredaja
radi lakseg pristupa za iskopcavanje.

Koristenje
Uklonite sve predmete koji bi mogli
upasti u otvore za ventilaciju ili sprijeciti
pravilno ventiliranje elektronickih
sklopova monitora.



Ne blokirajte otvore za ventilaciju na
kucistu.

Koristite uz naznaceni napon. Monitor
koristite samo uz naznaceni napon.
Upotreba neodgovarajuceg napona
moze dovesti do kvara i nastanka pozara
ili elektricnog udara.

Ulaz USB Type-C moze se prikljuciti
samo na odredenu opremu za zastitu od
pozara u sukladnosti s IEC 62368-1ili IEC
60950-1.

Odrzavanje

Kako biste izbjegli kvar ili trajno
ostecenje monitora, zastitite ga od
prasine, kise, tekucina i prevelike vlage.

Kako bi se zadrzale optimalne

performanse i dugotrajna uporaba

monitora, molimo monitor koristite

na mjestima sa sljedec¢im rasponom

temperatura i vlaznosti.(U slucaju bilo

kakvog nepodudaranja informacija

i priru¢nika, pridrzavajte se svega

navedenog u priru¢niku.)
Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Vlaznost: 20% RH~80% RH

Nadmorska visina: 0 m~5000 m(O
ft~16404 ft)

Provijerite da se u razvodnom sustavu
zgrade nalazi automatski osigurac za
120/240 V, 20 A (maksimalno).

Ako kabel za napajanje ima 3-polni
utika¢, ukopcajte ga u uzemljenu
3-polnu uti¢nicu. Nemojte onemoguciti
kontakt za uzemljenje na kabelu za
napajanje, npr. priklju¢ivanjem 2-polnog
adaptera. Kontakt za uzemljenje ima
vaznu sigurnosnu funkciju.

Oprez (vrijedi za modele s baterijom)

Zamjena baterije nepropisanom vrstom
baterije moze onemoguciti rad zastita.

Zbrinjavanje baterija u vatri ili vrucoj
pecnici ili mehanicko unistenje ili rezanje
baterije moze dovesti do eksplozije.
Ostavljanje baterije u okruzenju s
ekstremno visokim temperaturama moze
dovesti do eksplozije ili curenja zapaljive
tekucine ili plina;

Ako se baterija izlozi ekstremno niskom
tlaku zraka, moze doci do eksplozije ili
curenja zapaljive tekucine ili plina.

Ako bateriju zamijenite pogresnom
vrstom baterije, postoji opasnost od
pozara ili eksplozije.

A\ 1]

Nemojte progutati bateriju, opasnost od
kemijske opekline.

Oprez (vrijedi za modele
s ¢elijskom/gumbastom
baterijom)

Proizvod sadrzi gumbastu/celijsku
bateriju. Ako se gumbasta/celijska
baterija proguta, ona moze izazvati teske
unutarnje opekline i u samo dva sata
moze izazvati smrt.

Nove i istroSene baterije ¢uvajte na
mjestima dalje od djece.

Ako se pretinac za bateriju ne zatvori
¢vrsto, prestanite s upotrebom proizvoda
i drzite ga dalje od djece.

Ako mislite da je doslo do gutanja
baterija ili da su dospjele u bilo koji dio
tijela, zatrazite hitnu pomoc lije¢nika.

e Napomena

Za modele s funkcijom zidne ugradnje
isporucuju se 4 komada vijaka prikladnih

za rupe za ugradnje, duljina i veli¢ina vijka
(M4 ili M6) mogu varirati, ovisno o razlicitim
modelima i okruzenjima ugradnje. Radi
odrzavanja sigurnosti uvijek kontaktirajte
proizvodaca u vezi zidne ugradnje.

EU propis za bateriju

Za EU: Precrtana kanta za smece na
kotaci¢ima znaci da se istrosene baterije
ne smiju bacati u mijesani kuc¢ni otpad!
Postoji poseban sustav prikupljanja za
iskoristene baterije, kako bi se omogucila
pravilna obrada i recikliranje u skladu sa
zakonima.

Obratite se lokalnim vlastima za
pojedinosti o pravilima prikupljanja i
recikliranja.



Za Svicarsku: Istrosenu bateriju potrebno
je vratiti na prodajno mjesto.

Za ostale zemlje koje nisu ¢lanice

EU: Obratite se lokalnim vlastima za
informacije o pravilnom nacinu odlaganja
iskoristene baterije.

Prema Uredbi (EU) 2023/1542, baterija
se ne smije nepropisno odlagati.
Baterija ¢e se odvojiti kako bi je sakupila
odgovarajuca lokalna sluzba.

Apos 0 uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Ispod ovog simbola dodaje se kemijski
simbol za olovo (Pb) ako baterija(e)
sadrzi(e) vise od 0,004 % olova.

Daljinski upravljac i bateriju drzite
izvan dohvata djece.

Daljinski upravljac isporucen s
ovim proizvodom sadrzi gumbastu
bateriju. Ako se gumbasta/celijska
baterija proguta, ona moze izazvati
teske unutarnje opekline i u samo
dva sata moze izazvati smrt.

Ako daljinski upravlja¢ necete dulje
vrijeme koristiti, izvadite bateriju.

Za stavljanje ili uklanjanje baterija:

1. Pritisnite i zatim klizite poklopac da
biste ga otvorili.

2. Postavite baterije u skladu s
oznakama pola (+) i (=) unutar
odjeljka za baterije.

3. Vratite poklopac na mjesto.

& PP

& Napomena

Nepravilna uporaba baterija moze
prouzrociti propustanjem ili prsnuc¢em
baterije. Provjerite sljedece upute:

Stavite AAA baterije s odgovarajuce
okrenutim polovima (+) i (=) svake

baterije u skladu s oznakama (+) i (=)
u odjeljku za baterije.

Nemojte koristiti razne vrste baterija.

Nemojte kombinirati nove baterije s
koristenima. To uzrokuje kraci vijek
trajanja ili propustanje baterija.

Odmabh izvadite istrosene baterije
kako biste sprijecili propustanje
tekucine iz baterije u odjeljak za
baterije. Ne dodirujte kiselinu ako
je izasla iz baterije jer vas moze
ozlijediti.

Ako dulje vrijeme necete koristiti
daljinski upravljac, izvadite baterije.

Bezpecnostni opatreni a
udrzba(Czech)

) Varovani

Pouziti kontrol, Uprav nebo postupu

jinym zpUsobem nez je stanoveno v této
dokumentaci muze veést k ohrozeni sokem,
elektrickym a/nebo mechanickym rizikdm.

Prectéte si a dodrzujte tyto instrukce pfi
zapojovani a pouzivani vaseho PC monitoru.
Prilis velky akusticky tlak ze sluchatek muze
vest ke ztraté sluchu. Nastaveni ekvalizéru na
maximum zvysuje vystupni napéti sluchatek
a uroven akustického tlaku.

Pro modely bez sitovych vypinacu:

Volna elektricka zasuvka se musi nachazet v
blizkosti vybaveni pro snadny pristup.

Pouzivani
Odstrante veskeré predmeéty, které by
mohly spadnout do vétracich otvoru

nebo zabranit dostate¢nému chlazeni
elektroniky monitoru.

Nezakryvejte vétraci otvory ve skfifice.

K napajeni pouzivejte urceny zdroj. K
napajeni monitoru pouzivejte pouze
uréeny zdroj napajeni. V pripadé pouziti
nespravného napéti nebude pristroj
fungovat a muze dojit k pozaru nebo k
Urazu elektrickym proudem.

Port USB Type-C lze pfipojit pouze ke
specialnimu vybaveni s ohnivzdornym
oplasténim, které vyhovuje normé IEC
62368-1 nebo IEC 60950-1.



Udrzba

Zabrante nebezpedi Urazu elektrickym
proudem nebo trvalého poskozeni
monitoru a chrante monitor pred
prachem, destém, vodou nebo
nadmérné vlhkym prostredim.

Chcete-li zachovat optimalni vykonnost
monitoru a prodlouzit jeho zivotnost,
pouzivejte jej na misté, které spliuje
nasledujici rozsahy teplot a vlihkosti.
(V pripadé nesouladu mezi témito
informacemi a priruckou postupujte
podle pfirucky.)
Teplota: 0°C az 40°C 32°F az 104°F
Vlhkost: 20% relativni vihkosti az 80%
relativni vlhkosti

Nadmorska vyska: Om az 5 000m(O
stop az 16 404 stop)

Ujistéte se, ze rozvodova sit budovy
obsahuje jistic 120/240 V, 20 A
(maximalné).

Pokud je napajeci kabel opatien
trikolikovou zastrckou, zapojte kabel
do uzemneéneé trikolikové zasuvky.
Nebrante ve funk¢nosti uzemnovaciho
koliku na zastr¢ce, napfiiklad pouzitim
dvoukolikového adaptéru. Uzemnovaci
kolik je dulezitym bezpecnostnim
prvkem.

Upozornéni (modely s baterii)

Vymeéna baterie za nespravny typ, ktery
muze zpusobit, ze nebude fungovat
zabezpecent;

Vhozeni baterie do ohné, vlozeni do
horke trouby, jeji rozmacknuti nebo
rozfiznuti, které mize vést k vybuchu;

Ponechani baterie v prostfedi s velmi
vysokou teplotou, coz muze vést k
vybuchu nebo Uniku hoflavé kapaliny
nebo plynu;

Baterie vystavena velmi nizkému
atmosferickému tlaku, ktery muze
zpUsobit vybuch nebo Unik horlave
kapaliny nebo plynu.

V pripadé vymeény baterie za nespravny
typ hrozi nebezpeci pozaru nebo
vybuchu

Upozornéni (modely s
knoflikovymi bateriemi)

A\ (]

Baterii nepolykejte, hrozi nebezpeci
popaleni chemikaliemi

Tento vyrobek obsahuje knoflikovou
baterii. P spolknuti knoflikové baterie
muUze uz béhem 2 hodin dojit k vaznym
vnitinim popalenim a k usmrceni.
Uchovavejte nové i pouzité baterie mimo
dosah deéti.

Pokud se prihradka baterii radné
nezavira, prestante vyrobek pouzivat a
umistéte jej mimo dosah déti.

Pokud si myslite, ze mohlo dojit ke
spolknuti baterii nebo jejich vlozeni do
jakékoli ¢asti téla, okamzité vyhledejte
lékarskou pomoc.

© Poznamka

U modell s moznosti montaze na sténu se
pouzivaji 4 srouby do montaznich otvord,
délka a velikost Sroubu (M4 nebo M6) se
muze lisit podle specifického modelu a
podminek montaze. Aby byla zachovana
bezpecnost, vzdy kontaktujte vyrobce
ohledné instalace na sténu.

Narizeni EU o bateriich

Pro EU: Symbol preskrtnuté popelnice
na kolec¢kach znamena, ze pouzite
baterie nesmi byt likvidovany s béznym
domovnim odpadem! K dispozici je
systéem oddéleného sbéru pouzitych
baterii, ktery umoznuje fadné zpracovani
a recyklaci v souladu s legislativou.
Podrobnosti o systémech sbéru a
recyklace vam sdéli mistni urad.

Pro Svycarsko: Pouzitou baterii je tfeba
vratit na prodejnim misté.

Pro ostatni zemé mimo EU: Informace
o radném zpusobu likvidace pouzité
baterie vam poskytne mistni urad.

Podle nafizeni (EU) 2023/1542 je
zakazano zlikvidovat baterii nespravnym



zpUsobem. Baterie musi byt vyjmuta a
odevzdana mistni sbérne.

Apos o uso, as pilhas deverdo ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Pokud baterie obsahuje(i) vice nez 0,004
% olova, je pod tento symbol pfidana
chemicka znacka olova (Pb).

Dalkovy ovladac a baterii
uchovavejte mimo dosah deti.
Dalkovy ovlada¢ dodany s timto
produktem obsahuje knoflikovou
baterii. Pii spolknuti knoflikové
baterie mUze uz béhem 2 hodin
dojit k vaznym vnitfnim popalenim
a k usmrceni.

Pokud dalkovy ovladac¢ nebudete
delSi dobu pouzivat, vyjméte baterii.

Pokyny pro vloZeni nebo vyménu
baterii:

1. Stisknutim a posunutim otevrete kryt.

2. Zorientujte baterie podle symboll
(+) a (=) uvnitt prihradky.

3. Nasadte kryt zpét na misto.

&P S

© Poznamka
Pri nespravném pouzivani baterii mdze
dojit k vyte¢eni nebo vybuchu. Dodrzujte
nasledujici pokyny:
Vlozte baterie ,AAA“ tak, aby
symboly (+) a (=) na koncich baterif
odpovidaly symboldm (+) a (=) v
prihradce.
Nekombinujte rizneé druhy baterii.

Nekombinujte nové baterie s
pouzivanymi. Dojde tak ke zkraceni
zivotnosti nebo vyteceni baterii.

Vybité baterie ihned vyjmeéte, aby
se zabranilo jejich vyteceni do
prihradky. Nedotykejte se kyseliny

vyteklé z baterie, protoze by vam
mohla poranit kdzi.

Mate-li v umyslu dalkovy ovladac
delsi dobu nepouzivat, vyjméte
baterie.

Sikkerhedsforanstaltninger og
vedligeholdelse (Danish)

) Advarsler

Anvendelse af betjeningselementer,
justeringer eller fremgangsmader, der ikke
er beskrevet i denne dokumentation, kan
resultere i elektrisk sted, elektriske ulykker
og/eller mekaniske ulykker.

Laes og felg disse vejledninger, nar du
tilslutter og anvender din computerskarm.

For stort lydtryk fra gretelefoner og
hovedtelefoner kan forarsage hgretab. Hvis
der skrues helt op for equalizeren, foroges
udgangsspandingen pa gretelefoner og
hovedtelefoner, og derfor forgges lydtrykket
0gsa.

Modeller uden taend/sluk-knapper:

Hvis udstyret skal sluttes til stikkontakten,
skal den vaere i naerheden af udstyret, sa
nemt kan tilgas.

Betjening
Fjern alt, der kan risikere at falde i

ventilationsabningerne eller forhindre
korrekt afkgling af skaermens’ elektronik.

Bloker ikke ventilationsabningerne pa
kabinettet.

Enheden skal bruges med den

angivne stremforsyning. Serg for kun

at bruge skaermen med den angivne
stromforsyning. Brug af en forkert
spaending vil fore til funktionsfejl, og kan
forarsage brand eller elektrisk stgd.

USB Type-C-porten kan kun forbindes til
at specificere udstyr med brandkapsling i
overensstemmelse med IEC 62368-1 eller
IEC 60950-1.

Vedligeholdelse

For at undga risiko for elektrisk stod eller
permanent beskadigelse af anlaegget, ma
du ikke udsaette skaermen for stov, regn,
vand eller miljper med hoj fugtighed.



For at opretholde den bedste ydelse

af din skaerm og for langvarig brug,
bedes du bruge skarmen et sted, der

er indenfor falgende temperatur- og
fugtighedsomrade.(l tilfaelde af konflikt
mellem oplysningerne og vejledning, skal
du folge vejledningen.)

Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F
Fugtighed: 20 % RH~80 % RH
Drifthgjde: O m~5000 m(O ft~6404 ft)

Bekraeft venligst, at forsyningssystemet
i bygningen har en afbryder, der er
klassificeret 120/240 V, 20 A (maks.).

Hvis stikket pa ledningen har 3 stikben,
skal stikket sluttes til en jordforbundet
stikkontakt. Jordforbindelsen ma ikke
afbrydes, fx ved at tilslutte en adapter
med 2 stikben. Det jordforbundet stikben
er en vigtig sikkerhedsfunktion.

Forsigtig (gaelder modeller med batterier)

Hvis et batteri skiftes med et batteri af en
forkert type, kan det pavirke sikkerheden;

Hvis batteriet bortskaffelse i ild eller i en
varm ovn eller ved mekanisk knusning,
eller hvis det skaeres op, kan det fgre til
en eksplosion;

Hvis et batteri efterlades i et omrade
med hgj varme, kan det fgre til en
eksplosion eller lazkage af braendbart
vaske eller gas;

Et batteri, der udsaettes for ekstremt lavt
lufttryk, kan det fgre til en eksplosion
eller laekage af braendbart vaeske eller
gas.

Risiko for eksplosion og brand, hvis
batteriet skiftes med et batteri af den
forkerte type

Forsigtig (gaelder modeller

med knapcellebatterier)
Batterier ma ikke sluges. Fare for kemisk
forbraending

Dette produkt indeholder et
knapcellebatteri. Hvis knapcellebatteriet
sluges, kan det forarsage alvorlige indre
forbraendinger pa blot 2 timer, hvilket kan
vaere livsfarligt.

Hold nye og brugte batterier vaek fra
bgrn.

Hvis batterirummet ikke kan lukkes
sikkert, ma produktet ikke laengere bruges
og det skal holdes vak fra bgrn.

Hvis du tror, at batterier muligvis er
blevet slugt eller placeret et sted i
kroppen, skal du omgaende s@ge
laegehjaelp.

© Bemaerk

Modeller, der kan hasnges op pa vagge,

skal haenges op med 4 skruer. Leengden og
storrelsen af skruerne (M4 eller M6) afhanger
af model og monteringsmiljget. Hvis
produktet skal monteres pa vaegge, bedes

du altid kontakte producenten, sa det gores
sikkert.

EU's batteriforordning

| EU: Den overkrydsede affaldsspand
betyder, at brugte batterier ikke ma
bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald! Der er et separat
indsamlingssystem til brugte batterier,
der sgrger for korrekt behandling og
genbrug i overensstemmelse med
lovgivningen.

Kontakt din lokale myndighed for
oplysninger om indsamlings- og
genbrugsordninger.

| Schweiz: Opbrugte batterier skal
returneres til salgsstedet.

| andre lande uden for EU: Kontakt din
lokale myndighed vedrgrende korrekt
bortskaffelse af opbrugte batterier.

I henhold til EU-direktiv 2023/1542

ma batterier ikke bortskaffes forkert.
Batteriet skal bortskaffes separat pa en
genbrugsplads.

Apos 0 uso, as pilhas deverdo ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.



Det kemiske symbol for bly (Pb) findes
under dette symbol, hvis batteriet/
batterierne indeholder over 0,004 % bly.

Hold fjernbetjeningen og batteriet
uden for barns raekkevidde.
Fjernbetjeningen, der folger

med dette produkt indeholder

et knapcellebatteri. Hvis
knapcellebatteriet sluges, kan

det forarsage alvorlige indre
forbrandinger pa blot 2 timer, hvilket
kan vaere livsfarligt.

Hvis fijernbetjeningen ikke skal bruges
i laangere tid, skal batteriet tages ud.

Sadan saettes batterierne i og sadan
udskiftes de:

1. Tryk pa batterilaget, og tryk det
nedad for at dbne det.

2. Seorg for, at batterierne vender rigtigt
i henhold til (+) og (-) indikationerne
i batterikammeret.

3. Saet laget paigen.

€& Bemaerk

Forkert brug af batterier kan fgre til
lekager og spraengning. Serg for, at folge
disse instruktioner:

Saet “AAA” batterierne i sa (+) og (-)
tegnene pa hvert batteri passer med
(+) og (-) tegnene i batterirummet.

Forskellige batterityper ma ikke
blandes.

Brug ikke nye og brugte batterier
sammen. Dette kan fore til kortere
levetid eller la=kage fra batterierne.

Tag de opbrugte batterier ud med
det samme for, sa de ikke begynder
at laekke vaeske i batterirummet. Ror
ikke ved batterisyre, da det kan vaere
skadeligt for huden.
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Tag batterierne ud, hvis
fiernbetjeningen ikke skal bruges i
laengere tid.

Voorzorgsmaatregelen en
onderhoud(Dutch)

@ Waarschuwingen

Het gebruik van bedieningselementen,
aanpassingen of procedures die niet in deze
documentatie zijn vermeld, kunnen leiden
tot blootstelling aan schokken, elektrische
gevaren en/of mechanische gevaren.

Lees en volg deze instructies bij

het aansluiten en gebruiken van uw
computermonitor.

Overmatige geluidsdruk van oortelefoons en
hoofdtelefoons kan leiden tot gehoorverlies.
Afstelling van de equalizer op maximaal
verhoogt de uitgangsspanning van de
oortelefoons en hoofdtelefoons en daardoor
het geluidsdrukniveau.

Voor modellen zonder AC-schakelaars:

Het stopcontact moet in de buurt van het
apparaat zijn geinstalleerd, indien het
insteekbaar is, voor eenvoudige toegang.

Gebruik

Verwijder eventuele voorwerpen die
in ventilatieopeningen zouden kunnen
vallen of een goede koeling van de
elektronica van de monitor in de weg
staan.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen
op de kast niet worden afgesloten.

Bedien onder de gespecificeerde
voeding. Zorg ervoor dat u de monitor
alleen bedient met de gespecificeerde
voeding. Het gebruik van een onjuiste
spanning veroorzaakt storing en kan
leiden tot brand of een elektrische
schok.

Stel de monitor niet bloot aan heftige
De USB Type-C poort kon alleen
worden aangesloten op gespecificeerde
apparatuur met brandbeschermende
behuizing conform IEC 62368-1 of IEC
60950-1.

Onderhoud



Stel de monitor ter voorkoming van
elektrische schok of permanente schade
aan het apparaat niet bloot aan stof,
regen, water of een uitzonderlijk vochtige
omegeving.

Om de beste prestaties uit uw monitor
te halen en lange tijd plezier te hebben
van uw aankoop, dient u de monitor

te gebruiken op een plaats die voldoet
aan de volgende voorwaarden op het
gebied van temperatuur en vochtigheid.
(Als de informatie en de handleiding
elkaar tegenspreken, raadpleeg dan de
handleiding.)

Temperatuur: 0°C~40°C 32°F~104°F

Vochtigheid: 20% relatieve~80%
relatieve luchtvochtigheid

Bedrijfshoogte:
Om~5000mM(0ft~16404 ft)

Bevestig dat het distributiesysteem in
de gebouwinstallatie zal voorzien in de
circuitonderbreker met specificatie voor
120/240V 20 A (maximum).

Indien het is uitgerust met een
bevestigingsstekker met 3 pennen

aan het stroomsnoer, sluit u het snoer
aan op een geaard stopcontact met 3
pennen. Schakel de aardpen van het
stroomsnoer niet uit, bijvoorbeeld door
het bevestigen van een adapter met 2
pennen. De pool voor de aarding is een
belangrijke veiligheidsfunctie.

Opgelet (Toepasselijke modellen met
batterij)

Vervanging van een batterij door een
onjuist type dat een beveiliging kan
belemmeren;

Verwijderen van een batterij in vuur of
een hete oven, of mechanisch pletten of
knippen van een batterij, wat kan leiden
tot een explosie;

Een batterij achterlaten in een omgeving
met een extreem hoge temperatuur, wat
kan leiden tot een explosie of lekkage
van brandbare vloeistof of gas;

Een batterij onderworpen aan extreem
lage luchtdruk, wat kan leiden tot een
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explosie of lekkage van brandbare
vloeistof of gas.

Brand- of explosiegevaar als de batterij
wordt vervangen door een onjuist type

Opgelet (Toepasselijke
& DE modellen met munt-/

knoopcelbatterijen)
Batterij niet inslikken, gevaar voor
chemische brandwonden
Dit product bevat een munt-/
knoopcelbatterij. Als de munt-/
knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan
het in slechts 2 uur leiden tot ernstige
interne brandwonden en de dood.
Houd nieuwe en gebruikte batterijen weg
van kinderen.

Als het batterijcompartiment niet veilig
sluit, stopt u met het gebruik van het
product en houd u het uit de buurt van
kinderen.

Als u denkt dat batterijen ingeslikt
zouden kunnen zijn of in enig deel van
het lichaam geplaatst zouden kunnen
zijn, raadpleeg dan onmiddellijk een arts

& Opmerking

Voor modellen met een
wandmontagefunctie, zijn 4 schroeven
voorzien voor de montagegaten. De lengte
en grootte van de schroef (M4 of M6) kunnen
verschillen, afhankelijk van de verschillende
model- en montageomgevingen. Om de
veiligheid te verzekeren, moet u altijd contact
opnemen met de fabrikant voor de installatie
met wandmontage.

EU-batterijvoorschriften

Voor EU: De doorgekruiste vuilnisbak
geeft aan dat gebruikte batterijen

niet bij het algemene huishoudelijke
afval moeten worden gedaan! Er is
een afzonderlijk inzamelsysteem voor
gebruikte batterijen, om te zorgen



voor juiste behandeling en recycling
overeenkomstig de wetgeving.

Neem contact op met uw lokale instantie
voor details betreffende de inzamelings-
en recyclingregelingen.

Voor Zwitserland: De gebruikte batterij
moet worden teruggebracht naar het
verkooppunt.

Voor andere niet-EU-landen: Neem
contact op met uw lokale instantie voor
de juiste verwijderingsmethode van de
gebruikte batterij.

Overeenkomstig Voorschrift (EU)
2023/1542, mag de batterij niet onjuist
worden weggegooid. De batterij moet
worden gescheiden voor inzamelen door
lokale service.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Het chemische symbool voor lood (Pb)
wordt toegevoegd onder dit symbool als
de batterij(en) meer dan 0,004 % lood
bevat(ten).

Houd de afstandsbediening en

de batterij buiten het bereik van
kinderen.

De afstandsbediening geleverd

met dit product bevat een munt-/
knoopcelbatterij. Als de munt-/
knoopcelbatterij wordt ingeslikt,

kan het in slechts 2 uur leiden tot
ernstige interne brandwonden en de
dood.

Als de afstandsbediening een langere
periode niet wordt gebruikt, verwijder
dan de batterij.

Batterijen installeren of vervangen:

1. Druk op en schuif de klep om het te
openen.

2. Lijn de batterijen uit volgens de
indicaties (+) en (-) binnen het
batterijcompartiment.

3. Plaats de klep terug.
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€& Opmerking

Onjuist gebruik van de batterijen kan
leiden tot lekkage of barsten. Zorg ervoor
dat u deze instructies opvolgt:

Plaats “AAA”-batterijen door het
passen van de symbolen (+) en (=)
op elke batterij bij de symbolen (+)
en (=) van het batterijcompartiment.

Gebruik geen verschillende soorten
batterijen door elkaar.

Combineer geen nieuwe met
gebruikte batterijen. Het zorgt voor
een kortere levensduur of lekkage
van de batterijen.

Verwijder lege batterijen onmiddellijk
om te voorkomen dat ze vloeistof
lekken in het batterijcompartiment.
Raak blootgesteld accuzuur niet

aan aangezien het uw huid kan
beschadigen.

Als u van plan bent om de
afstandsbediening gedurende een
langere periode niet te gebruiken,
verwijdert u de batterijen.

Turvallisuusohjeet ja laitteen
hoito(Finnish)

() Varoituksia

Tdssa oppaassa esitettyjen kaytto- ja
saatdohjeiden seka muiden toimintaohjeiden
laiminly®nti voi johtaa sahkoiskuvaaraan

tai muuhun sahkoiseen tai mekaaniseen
vahingonvaaraan.

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ja noudata
niita kytkiessasi ja kayttaessasi nayttoa.
Liiallinen danenpaine kuulokkeissa ja
kuulokemikrofoneissa voi johtaa kuulon
menetykseen. Taajuuskorjaimen saataminen
maksimitasolle lisaa kuulokkeiden ja
kuulokemikrofonien antojannitetta ja sen
johdosta danenpaineen tasoa.

Mallit, joissa ei ole AC-kytkimia:



Pistorasian tulee helppoa padsya varten sijaita
lahella laitetta, jos laite on liitettavissa.

Kayttsd

Poista esineet, jotka voivat pudota
tuuletusaukkoihin tai estaa nayton
elektroniikan kunnollisen jaahdytyksen.

Ala tuki kotelon jaahdytysaukkoja.

Kayta maaritetylla virransyotolla. Varmista,
etta kaytat nayttdéa ainoastaan maaritetylla
virransyotolla. Vaaran jannitteen kaytto
aiheuttaa toimintahdirion ja voi johtaa
tulipaloon tai sahkdiskuun.

USB Type-C -portin voi liittaa vain sellaisen
laitteen maarittamiseksi, jonka palotila

on normin |IEC 62368-1 tai IEC 60950-1
mukainen.

Kunnossapito
Sahkoiskun ja nayton pysyvan
vaurioitumisen estamiseksi dla altista
nayttoa polylle, sateelle, vedelle tai kayta
sita paikoissa joiden kosteus on erittain
suuri.

Naytto toimii parhaiten ja sen kayttoika
on mahdollisimman pitka kun kaytat sita
ainoastaan sellaisissa paikoissa jotka ovat
seuraavien lampaotila- ja kosteusrajojen
mukaisia.(Jos ilmenee ristiriita tietojen

ja kayttéoppaan valilla, turvaudu
kayttdoppaaseen.)

Lampotila: 0°C~40°C 32°F~104°F
Kosteus: 20% RH~80% RH

Kayttokorkeus : 0 m~5000 m(O ft~16404
ft)

Varmista, etta rakennusasennuksen
jakelujarjestelma tarjoaa katkaisijan, jonka
nimellisarvo on 120/240 V, 20 A (maksimi).

Jos toimitukseen kuuluvassa virtajohdossa
on 3-nastainen pistoke, liitda johto
maadoitettuun (earthed) 3-napaiseen
pistorasiaan. Ala poista kaytosta virtajohdon
maadoitusnastaa esimerkiksi liittamalla se
2-nastaiseen sovittimeen. Maadoitusnasta
on tarkea turvallisuusominaisuus.

Vaara (Akulliset mallit)

Akun vaihtaminen vaaran tyyppiseen voi
ohittaa turvallisuusominaisuuden;
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Akun havittaminen tulessa tai kuumassa
uunissa, sen mekaaninen murskaaminen tai
leikkaaminen voi johtaa rdjahdykseen.

Akun jattaminen erittain kuumaan
ympadristdoon voi johtaa rdjahdykseen tai
syttyvan nesteen tai kaasun vuotoon.

Akun altistaminen erittdin matalalle
ilmanpaineelle voi johtaa rajahdykseen tai
syttyvan nesteen tai kaasun vuotoon.

Tulipalo- tai rajahdysvaara, jos akku
vaihdetaan vaarantyyppiseen.

Vaara (Mallit, joissa
& I:E] kéytetdan kolikko-/
nappiparistoja)
Ala niele paristoa, kemiallisen palovamman
vaara.

Tama tuote sisaltaa kolikko-/nappipariston.
Kolikko-/nappipariston nieleminen voi
aiheuttaa vakavia sisdisia palovammoja vain
2 tunnissa ja johtaa kuolemaan.

Pida uudet ja kaytetyt paristot lasten
ulottumattomissa.

Jos paristolokero ei sulkeudu tiukasti,
lopeta tuotteen kaytto ja sailyta sita lasten
ulottumattomissa.

Jos epadilet, etta paristoja on nielty tai
joutunut minka tahansa ruumiinosan
sisaan, hakeudu valittomasti ladkarin
vastaanotolle.

€& Huomautus

Malleissa, joissa on seindkiinnitystoiminto,
kiinnitysreikiin hyvaksytaan 4 kpl ruuvia, ruuvin
pituus ja koko (M4 tai M6) voi vaihdella eri
mallien ja erilaisten asennusymparistodjen
mukaan. Turvallisuuden sdilyttamiseksi ota aina
yhteytta valmistajaan seindasennusta varten.

EU:n akkuja koskeva asetus

EU:n osalta: Poistettu pydrilla varustettu
roskakori tarkoittaa, etta kaytettyja akkuja
ei saa laittaa yleiseen kotitalousjatteeseen!
Kaytetyille akuille on erillinen
keraysjarjestelma, jotta ne voidaan kasitella



ja kierrattaa asianmukaisesti lainsaadannon
mukaisesti.

Ota yhteytta paikallisviranomaisiin
saadaksesi lisatietoja kerays- ja
kierratysjarjestelmista.

Sveitsin osalta: Kaytetty akku on
palautettava myyntipisteeseen.

Muut EU:n ulkopuoliset maat: Ota yhteytta
paikallisiin viranomaisiin, jotta saat tietaa,
miten kaytetty akku havitetaan oikein.

Asetuksen (EU) 2023/1542 mukaan akkua
ei saa havittaa vaarin. Akku on erotettava
paikallisen huoltopalvelun kerattavaksi.

Apos o uso, as pilhas deverao ser entregues
ao estabelecimento comercial ou e/

ou baterias rede de assisténcia técnica
autorizada.

Taman tunnuksen alle lisataan lyijyn
kemiallinen merkki (Pb), jos akut/paristot
sisdltavat yli 0,004 % lyijya.

Pida kaukosaddin ja paristo lasten
ulottumattomissa.

Taman tuotteen mukana toimitetussa
kaukosaatimessa on kolikko-/
nappiparisto. Kolikko-/nappipariston
nieleminen voi aiheuttaa vakavia
sisaisid palovammoja vain 2 tunnissa ja
johtaa kuolemaan.

Jos kaukosaadinta ei kayteta pitkaan
aikaan, poista paristo.

Paristojen asentaminen tai vaihtaminen:

1. Avaa kansi painamalla ja sitten
liu'uttamalla sita.

2. Kohdista paristot paristolokeron
sisdlla olevien (+) ja (-) merkintojen
mukaisesti.

3. Aseta kansi takaisin paikalleen.
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€& Huomautus

Paristojen vaara kayttd voi johtaa vuotoon
tai rikkoutumiseen. Muista noudattaa naita
ohjeita:
Aseta AAA-paristot siten, etta kunkin
pariston (+) ja (-) merkit vastaavat
paristolokeron (+) ja (-) merkkeja.
Alé sekoita paristotyyppeja.
Ala yhdista uusia paristoja kaytettyihin
paristoihin. Se lyhentdd paristojen
kayttoikad tai aiheuttaa niiden
vuotamisen.

Poista tyhjat paristot valittomasti,

jotta ne eivat padase vuotamaan
nestettd paristolokeroon. Al& koske
altistuneeseen paristohappoon, silla se
voi vahingoittaa ihoa.

Jos et aio kayttaa kaukosaadinta
pitkaan aikaan, poista paristot.

Précautions de sécurité et
d’entretien(French)

) Avertissements

[utilisation de touches de réglages,
d’ajustements ou de procedures difféerentes

de celles qui sont décrites dans ce manuel
pourrait présenter un risque de choc électrique,
d’électrocution et/ou mecanique.

Lorsque vous connectez et utilisez le moniteur
de votre ordinateur, lisez et respectez les
consignes suivantes :

Une pression acoustique excessive sur des
écouteurs ou un casque peut entrainer une
perte auditive. Le réglage de ’égaliseur au
maximum augmente la tension de sortie des
écouteurs et du casque et donc le niveau de
pression acoustique.

Pour les modeéles sans interrupteur CA :
La prise de courant doit étre situé pres de

"équipement, si elle est enfichable, pour un
acces facile.

Opération
Eloignez tout objet pouvant tomber dans
les orifices de ventilation ou empécher le
refroidissement correct des composants
électroniques du moniteur.



N’obstruez pas les fentes de ventilation
du boitier.

Utilisez l'alimentation électrique
spécifiée. Assurez-vous d’utiliser le
moniteur uniquement avec 'alimentation
électrique spécifiee. Lutilisation

d’une tension incorrecte entraine des
dysfonctionnements et peut causer un
incendie ou une décharge électrique.

Le port USB type C ne doit étre connecte
qu’a un équipement spécifique avec
coffret coupe-feu conforme aux
exigences 62368-1ou IEC 60950-1.

Maintenance

Afin d’éviter tout risque d’électrocution
ou d’endommagement permanent a
'appareil, N'exposez pas le moniteur a la
poussiére ni a la pluie.

Afin d’assurer les performances
optimales de votre moniteur et ['utiliser
pendant plus longtemps, il doit se
trouver dans un endroit compris dans
les plages de tempeérature et d’humidité
suivantes.(En cas de conflit entre les
informations et le manuel, veuillez vous
référer au manuel.)

Température : 0°C~40°C 32°F~104°F
Humidité : 20% RH~80% RH

Altitude : O m~5000 m(O
pieds~16404 pieds)
Veuillez confirmer que le systeme de
distribution de l'installation du batiment
inclut un disjoncteur de 120/240V, 20A
(maximum).

Si le cordon d’alimentation est muni
d’une fiche de raccordement a 3
broches, branchez la fiche dans une
prise de courant a 3 broches reliée a la
terre (mise a la terre). Ne désactivez pas
la broche de mise a la terre du cordon
d’alimentation, par exemple en utilisant
un adaptateur a 2 broches. La broche
de mise a la terre est un dispositif de
sécurité important.

Avertissement (applicables aux modeles
avec une batterie)

Le remplacement d’une batterie par
un type incorrect peut faire échouer ce
dispositif de sécurité ;
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Lelimination de la batterie dans le feu
ou dans un four chaud, ou ’écrasement
ou le découpage de la batterie peuvent
entrainer une explosion ;

Une batterie soumise a un
environnement a température
extrémement élevée peut exploser ou
entrainer une fuite de liquide ou de gaz
inflammable ;

Une batterie soumise a une pression
d’air extrémement basse peut exploser
ou entrainer une fuite de liquide ou de
gaz inflammable.

Risque d’incendie ou d’explosion si
la batterie est remplacée par un type
incorrect

Avertissement (applicables
& DE aux modeles avec une pile
cellule/bouton)
Ne pas avaler la pile ; risque de bralure
chimique
Ce produit contient une pile cellule/
bouton. Si la pile cellule/bouton est
avalée, elle peut causer des graves

bralures internes en seulement 2 heures
et peut entrainer la mort.

Gardez toujours les piles neuves et
épuisées hors de portée des enfants.

Si le compartiment des piles ne se
ferme pas correctement, arrétez
immeédiatement d’utiliser le produit et
gardez-le hors de portée des enfants.

Si vous pensez que des piles ont pu étre
avalées ou sont a l'intérieur d’une partie
du corps, consultez immediatement un
medecin.

& Remarque

Pour les modéles avec une fonction de
montage mural, 4 vis sont acceptées pour les
trous de montage, la longueur et la taille des
vis (M4 ou M6) peuvent varier en fonction du
modele et de 'environnement d'installation.
Pour votre propre sécurité, veuillez toujours
contacter le fabricant pour effectuer
l'installation murale.

Reéglement de 'UE sur les piles et
accumulateurs



Pour ’'UE : La poubelle barrée implique
que les piles et accumulateurs usagés ne
doivent pas étre jetés avec les déchets
meénagers ordinaires ! Il existe un systeme
de collecte séparée pour les piles et
accumulateurs usages, afin de permettre
un traitement et un recyclage appropriés,
conformément a la législation.

Veuillez contacter votre autorité locale
pour plus de détails sur les programmes
de collecte et de recyclage.

Pour la Suisse : Les piles et
accumulateurs usageés doivent étre
rapportés au point de vente.

Pour les autres pays hors UE : Veuillez
contacter votre autorité locale afin

de connaitre la méthode correcte
d'élimination des piles et accumulateurs
usages.

Selon la réglementation (UE) 2023/1542,
les piles et accumulateurs ne peuvent
pas étre éliminés de facon inappropriée.
Les piles et accumulateurs doivent

étre sépares pour étre collecteés par un
service local.

Apres utilisation, les piles et
accumulateurs doivent étre livrés a
|'établissement commercial ou/ou au
réseau d'assistance technique agréé.

Le symbole chimique du plomb (Pb)
est ajouté sous ce symbole si les piles
et accumulateurs contiennent plus de
0,004 % de plomb.

Gardez la téelécommande et la pile
hors de portée des enfants.

La telecommande fournie avec ce
produit contient une pile cellule/
bouton. Si la pile cellule/bouton est
avalée, elle peut causer des graves
brGlures internes en seulement 2
heures et peut entrainer la mort.
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Si la télécommande n'est pas utilisée
pendant une période prolongée, retirez
la pile.

Pour installer ou remplacer les piles :

1. Appuyez et faites coulisser le cache
pour l'ouvrir.

2. Alignez les piles selon les indications
(+) et (-) a l'intérieur du logement a
pile.

3. Remettez en place la cache.

& Remarque

Une mauvaise utilisation des piles peut
entrainer des fuites ou un éclatement.
Veillez a suivre ces instructions :

Placez les piles « AAA » en faisant
correspondre les signes (+) et (=) de
chague pile avec les signes (+) et (=)
du logement a piles.

Ne melangez pas les types de piles.

N’associez pas des piles neuves avec
des piles usagees. Cela entraine une
durée de vie plus courte ou une fuite
des piles.

Retirez immeédiatement les piles
usagées pour éviter que du liquide

ne coule dans le logement a piles. Ne
touchez pas l'acide de batterie exposé,
car cela pourrait nuire a votre peau.

Si vous n’avez pas prévu d’utiliser la
téelécommande pendant une période
prolongée, retirez les piles.

Sicherheitsmaflnahmen und
Wartung(German)

@ Warnungen

Der Einsatz von Bedienelementen,
Einstellungen und Vorgehensweisen, die
nicht in dieser Dokumentation erwahnt und
empfohlen werden, kann zu Stromschlagen
und weiteren elektrischen und mechanischen
Gefahrdungen fuhren.



Vor dem AnschlieBen und Benutzen
des Computermonitors die folgenden
Anweisungen lesen und befolgen.

Ubermaniger Schalldruck von Kopfhérern und
Ohrhorern kann zu Gehorverlust fuhren. Die
Einstellung des Equalizers auf das Maximum
erhoht die Ausgangsspannung von Ohr- und
Kopfhorern und damit den Schalldruck.

Fur Modelle ohne Netzschalter:

Die Steckdose sollte fur einfachen Zugriff in der
Nahe des Gerates installiert sein.

Bedienung

Entfernen Sie alle Gegenstande, die ggf.
in die Beluftungsoffnungen fallen oder die
addquate Kuhlung der Monitor-Elektronik
behindern kénnten.

Die Beluftungsoffnungen des Gehauses
durfen niemals abgedeckt werden.

Betreiben Sie das Gerat mit der
angegebenen Stromversorgung. Achten
Sie darauf, den Monitor nur mit der
angegebenen Stromversorgung zu
betreiben. Eine falsche Spannung kann
zu Fehlfunktionen und Brand oder
Stromschlag fuhren.

Der USB-Type-C-Port kann

mit spezifischen Geraten mit
Brandschutzgehause gemaR IEC 62368-1
oder IEC 60950-1 verbunden werden.

Instandhaltung

Zur Vermeidung des Risikos eines
elektrischen Schlags oder einer
dauerhaften Beschadigung des
Gerates muss der Monitor vor Staub,
Regen, Wasser oder einer zu hohen
Luftfeuchtigkeit geschutzt werden.

Um die optimale Betriebsleistung

und Lebensdauer lhres Monitors zu
gewahrleisten, benutzen Sie den Monitor
bitte in einer Betriebsumgebung, die
innerhalb des folgenden Temperatur- und
Feuchtigkeitsbereichs liegt.(Bei einem
Konflikt zwischen diesen Informationen
und der Anleitung orientieren Sie sich bitte
an der Anleitung)

Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F
Feuchtigkeit: 20% relative

Luftfeuchtigkeit~80% relative
Luftfeuchtigkeit
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Betriebshohe: O m bis 5000 m(O ft bis
16404 ft).

Bitte stellen Sie sicher, dass das
Verteilersystem in der Gebdudeinstallation
Uber einen Stromkreis mit 120/240 V, 20 A
(Maximum) verfugt.

Falls sich am Netzkabel ein 3-poliger
Stecker befindet, schlieRen Sie das Kabel
an eine geerdete 3-polige Steckdose

an. Setzen Sie den Schutzkontakt des
Netzkabels nicht auler Kraft, bspw. durch
AnschlieBen eines 2-poligen Netzteils.
Der Schutzkontakt ist ein wichtiges
Sicherheitsmerkmal.

Achtung (zutreffende Modelle mit Batterie)

Wenn die Batterie durch einen falschen
Typ ersetzt wird, kann dies eine
Schutzmalnahme auBer Kraft setzen.

Entsorgen Sie Batterien nicht in Feuer
oder einem heillen Ofen, beschadigen
oder durchtrennen Sie eine Batterie nicht;
andernfalls besteht Explosionsgefahr.

Wenn Sie eine Batterie an extrem heilen
Orten lassen, kdnnte sie explodieren
oder brennbare Flussigkeiten oder Gase
freisetzen.

Eine Batterie, die extrem niedrigem
Luftdruck ausgesetzt ist, kdnnte
explodieren oder brennbare Flussigkeiten
oder Gase freisetzen.

Falls die Batterie durch einen falschen
Typ ersetzt wird, besteht Brand- oder
Explosionsgefahr.

ANBH

Batterien durfen nicht verschluckt werden,
es besteht die Gefahr chemischer
Verbrennungen

AAchtung (zutreffende
Modelle mit Knopfzelle)

Dieses Produkt enthalt eine Knopfzelle.
Falls die Knopfzelle verschluckt wird, kann
sie in nur 2 Stunden ernsthafte innere
Verbrennungen verursachen und zum Tode
fuhren.

Halten Sie alte und neue Batterien von
Kindern fern.

Falls sich das Batteriefach nicht richtig
schlielen lasst, stellen Sie die Benutzung



des Produktes ein und halten Sie es von
Kindern fern.

Wenden Sie sich umgehend an einen
Arzt, wenn Sie fUrchten, dass Batterien
verschluckt oder in ein Korperteil gesteckt
worden sein kénnten.

€& Hinweis

Bei Modellen mit Wandmontagefunktion
konnen 4 Schrauben in die Montageldcher
gedreht werden. Lange und GroRe der
Schrauben (M4 oder M6) variieren je nach
Modell und Montageumgebung. Wenden
Sie sich zur Wahrung der Sicherheit bei der
Wandmontage immer an den Hersteller.

EU-Batterierichtlinie

Fur die EU: Die durchgestrichene
Abfalltonne auf Radern zeigt an, dass
Altbatterien nicht Uber den allgemeinen
Hausmull entsorgt werden durfen. Es
gibt ein separates Sammelsystem fur
Altbatterien, die eine angemessene
Behandlung und ein angemessenes
Recycling in Ubereinstimmung mit der
Gesetzgebung erlauben.

Bitte wenden Sie sich an lhre ortliche
Behorde, wenn Sie mehr Gber Sammel-
und Recyclingsysteme erfahren méchten.

Fur die Schweiz: Die gebrauchte Batterie
muss an den Handler zurickgegeben
werden.

Fur Nicht-EU-Lander: Bitte erkundigen
Sie sich bei Ihrem &rtlichen Handler nach
der richtigen Methode zur Entsorgung von
Altbatterien.

Gemal der Richtlinie (EU) 2023/1542 darf
die Batterie nicht falsch entsorgt werden.
Die Batterie muss separat durch einen
ortlichen Dienst gesammelt werden.

Apos o uso, as pilhas deverdo ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.
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Das chemische Zeichen fur Blei (Pb) ist
unter diesem Symbol angegeben, wenn
die Batterie(n) mehr als 0,004 % Blei
enthalt.

Halten Sie die Fernbedienung
und die Batterie auflerhalb der
Reichweite von Kindern.

Die mit diesem Produkt gelieferte
Fernbedienung enthalt eine
Knopfzelle. Falls die Knopfzelle
verschluckt wird, kann sie in nur
2 Stunden ernsthafte innere
Verbrennungen verursachen und
zum Tode fuhren.

Wenn die Fernbedienung langere
Zeit nicht verwendet wird, entfernen
Sie die Batterie.

Batterien installieren oder ersetzen:

1. Drucken Sie die Abdeckung und
schieben Sie sie auf.

2. Richten Sie die Batterien
entsprechend den Symbolen (+) und
(=) im Batteriefach aus.

3. Bringen Sie die Abdeckung wieder
an.

& Anmerkung

Bei fehlerhafter Verwendung von
Batterien konnen diese auslaufen
oder bersten. Achten Sie darauf, diese
Anweisungen zu befolgen:

Legen Sie ,AAA“-Batterien so ein,
dass die Symbole (+) und (=) an
jeder Batterie an den Symbolen (+)
und (=) am Batteriefach ausgerichtet
sind.

Kombinieren Sie nicht verschiedene
Batterietypen.

Kombinieren Sie nicht neue und alte
Batterien. Dies kdonnte eine kurzere
Laufzeit oder ein Auslaufen der
Batterien verursachen.



Entfernen Sie leere Batterien sofort,
damit diese nicht im Batteriefach
auslaufen. BerUhren Sie ausgelaufene
Batteriesaure nicht, da diese Ihr Haut
schadigen kann.

Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie
die Fernbedienung voraussichtlich
lange Zeit nicht verwenden.

MpouAdageig ao@aleiag kal
ouvTrpnon(Greek)

@ MpogidotToinoeig

H xprion eAéyxwv, pubuiccwyv A diadiKaoiwyv
OIAPOPETIKWY aTrd aUTEG TTOU KaBopilovTal

o€ auTo TO €YXEIPIdIo iIowG 00g ekBECoOUV O€
Kiviuvo nAekTpotrAngiag, nAekTpoAoyikoug 1 Kal
pNxavikoug KivoUvoug.

AlaBdaoTe Kal akoAouBEeiTe TIG 0dnyieg auTég 6TavV
OUVOEETE Kal XPNOIPOTIOIEITE TO POvITop Tou HIY
oag.

H utrepBOAIKr) AKOUGTIKH TTiEGN OTTO TA AKOUOTIKA
QAUTILV KOl TO OKOUOTIKG KEQAAAG PTTOPET va
TTPOKOAETEl aTTwAEIa akorG. H puBuion Tou
EVIOYXUTA OTN PEYIOTN évTacn augavel Tnv

TaoN €€000U TWV AKOUCTIKWY QUTIWV KAl TWV
QAKOUOTIKWYV KEQAANG Kal, KATA CUVETTEIA, TO
€TITTEDO TNG AKOUCTIKAG TTiEONG.

Ma povtéAa xwpig d1akotTeg AC:

H Tpica TrpéTrel va BpiokeTal kovTd aTov £E0TTAICUO
yla €UKOAN TTpdoRacn.

Aeiroupyia

*  ATTOMOKPUVETE OTTOIODATIOTE AVTIKEIUEVO
MTTOPEi va TTECEl p€oa OTIG OTTEG AgPIoHOU
1 va amoTpéwel TN owoTr wign Twv
NAEKTPOVIKWY GUOTNHATWY TG 086vngG.

*  Mnv @padeTe TIG OTTEG AEPICUOU OTO
ePiBAnua.

*  Na yivetal Aeitoupyia utré TnVv TTOPOXH 10XU0G
TTou TTpocdiopileTal. BeBaiwBeite TTwg yivetal
AeiToupyia TNG 066vNG POVO UTTO TNV TTAPOXN
10xU0g TTou TTpocdlopideTal. H xprion pn
OWOTAG TAonG Ba TTPokaAEéael BUoAeIToupyia
KOl UTTOPEI VO TTPOKAAEDEN TTUPKAYIA 1
nAekTpOTTANGia.

* H B8upa USB Tutrou-C ptropei pévo va
OUVOEETAI HE OUYKEKPIUEVO ECOTTAIOUO ME
TEPIBANUA TTUPKAYIAG OE CUPHOPOWON UE Ta
mpotutia IEC 62368-1 1) IEC 60950-1.
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ZuvTipnon

*  [la va PeEIoETE TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEiaG
i YOVIUNG BAABNG OTN CUCKEUT, UNV EKOETETE
TNV 086vn o€ oKOvn, BPoxn, vePO, 1 o€
mePIBAANOV pe uTTEPBOAIKY uypaaia.

* [a va éxete TTAVTA TNV KAAUTEPN duvaTh
amédoaon TG 086vNG 0ag Kal va Tn
XPNOIUOTTOINCETE VIO TTEPICOOTEPO KAIPO,
TTAPOAKOAOUUE XPNOIPOTIOIEITE TNV 000VN
o€ pia ToTroBeaia n oTToia va EYTTITITEl OTA
akéAouBa eupn BeppoKpaaiag Kal uypaciag.
(Ze mrepimTwaon diévegng PeTAgU TTANPOPOPIWY
Kal eyxelpidiou, avatpégTe aTo eyxelpidio.)

*  Ogpuokpacia: 0°C~40°C 32°F~104°F

* Yypagoia: 20% ZY~80% 2Y

*  Yyoperpo: 0 m~5000 m (0 modia~16404
TodIa).

*  BeBaiwBeite 611 TO cUCTNPA BlAVOUNG OTNV
eykataoTaon SI00€TEI AUTOPATO BIAKOTITN
NAEKTPIKOU KUKAWpaTog 120/240V, 20A
(néyioTo).

«  EdQv mapéxetal e fUopa TTPOCAPTNONG
3 ammoAAgewv oTo KaAwdio Tpoodoaiag,
ouvO£oTE TO KAAWSIO OE pIa YEIWHPEVN
mpida 3 amoAngewv. Mnv atrevepyoTToIEiTE
TNV améAnén yeiwong Tou KaAwdiou
TpoYodoaoiag, ouvdEéovTag, yia TTapddelyua,
€vav TTpocappoyEa 2 atmoARgewy. H atmoAngn
yeiwong ival éva onuavTikd XapakTnpIioTIKO
ac@aAeiag.

Mpoooxn (loxver yia yovTéAa pe ptratapia)

* H avrikatdoTtaon TnG YTTOTOPIOG e PTTATapia
€0QAAPEVOU TUTTOU UTTOPET VA AKUPWOEI TV
gyyunon.

*  H amoppiyn TnG PTTatapiog otn Qwria | o€
CeoTO QOUPVO A N unxaviki oUvBAIYn A KOTN
TNG UTTATOPIOG UTTOPEI va TTPOKAAETEI £KPNEN-

* H ékBeon Tng pmrarapiag o€ TePIBAANOvVTa
XWPO HE TTOAU UWnAr Beppokpaaia PTTopei
va TTPoKaAEoel €kpnén 1 dlappor] EUPAEKTOU
uypouU 1 agpiou-

* H ékBeon Tng pmratapiag o€ TOAU xapunAn
Tieon aépa PTropei va TTpokaAéael €kpnén N
dlappor| eUPAEKTOU UypoU 1| agpiou-

*  Kivduvog @wTidg 1 €ékpnéng o€ TTePITITWON
XPAONG E0@aApévou TUTTOU UTTATOPIAG KOTA
TNV QVTIKATEOTOON



Mpoaoxn (loxuer yia
MOVTEAQ PE pTTaTOpIO
TUTTOU VopiopaTog/eTTiTredn
yTTaTapia)

A\ (]

»  Kivduvog katdmoong Tng ptratapiag, Kivouvog
XNMIKOU eyKaUPATOG

e AuTO TO TTPOIdV TTEPIEXEI PTTATAPIA TUTTOU
vopiopatog / eTriTredn ymratapia. X
TTEPITITWON KATATIOONG TNG PTTaTapiag TUTrou
vopiopatog / emritredng ptratapiag, YTropei va
TTPOKANBoUV coBapd eoWTEPIKA £yKAUUOTA OE
MOAIG 2 wpeg Kal va eTTéNBeI BAvaTog.

*  O1 véeg Kal Ol XpNOIPOTTOINUEVEG UTTATAPIEG Va
QUAGooovTal HaKPIA aTTé TTaIdId.

+ Edv n 6Akn Tng ptratapiag dev KAeivel pe
Ao@AAEIQ, OTAPATACTE VA XPNOIKOTIOIEITE TO
TIPOIOV KAl PUAGETE TO paKpIG aTré TTaidid.

* X TEPITITWON KATATTOONG TNG MTTATAPIAG i
TOTTOBETNONG TNG HECA O€ OTTOIOdATTOTE GAAO
MEPOG TOU OpyaVvIOHOU, avalnTioTe APeca
1aTpIKr) BorBeia.

@ Znueiwon

Ma 1o govTéAD e BuvaTOTNTA ETTITOIXNG
TOTTOBETNONG, atTauTouvTal 4 BidEG yia TIG OTTEG
TOTT0BETNONG. TO PAKOG Kal TO PEYEBOG TwV BIdWV
(M4 rj M6) pTtropei va TToIKiAAEl avaAoya pe TO
HOVTENO Kal TO EKAOTOTE TTEPIBAAAOV TOTTOBETNONG.
Mpokelpévou va diatnpnOei n ac@dAcia,
ETTIKOIVWVEITE TTAVTA JE TOV KATOOKEUAOTH) OXETIKA
ME TNV ETTITOIXN £YKATAOTAON.

Kavoviopoi ytratapiwy tng EE

MNa tnv EE: H eTikéta pe Tov diayeypauuévo
TpoxHAaTo KGOSO ATTOPPINATWY UTTODEIKVUEI
OTI Ol JETAXEIPIOPEVEG PTTaTapieg dev Ba
TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI WG YEVIKA OIKIOKA
amroppippatal MNa va KataoTe EQIKTA N
evdedelypévn dladikaoia eTeEepyaaiag

KOl aVAKUKAWONG TWV PETAXEIPIOPEVWV
HTTATAPIWY, TTOPAdWOTE TA €V AOyw €idn oTa
avahoya onueia GUAAOYRG Toug pe Bdon Tn
vouobBeaia TnG Xwpag aag.

ETIKOIVWVAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG YIa
AETTTOUEPEIEG OXETIKA PE TA CUCTAHATA
OUAAOYNG KOl avaKUKAwOoNG.
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MNa tnv EABeTtia: O1 xpnoiyotroinuéveg
MTTOTOPIEG TTPETTEI VA ETTIOTPEQOVTAI OTO
onueio TwANonNgG.

MNa dAAeg xwpeg ekTd6 TNG EE:
ETTIKOIVWVAOTE PE TIG TOTTIKEG APXEG

ylo Tn cwoTr YéBodo amoppIPng Twv
XPNOIHOTTIOINUEVWV PTTATOPIWV.

ZUP@wva e Tov Kavoviouo 2023/1542 (EE),
ol uTraTapieg dev TTPETTEI va ATTOPPITITOVTAI
akaT@AAnAa. O1 ytratapieg TPETTEN va
SlaxwpilovTal yia va cUAAéyovTal atrd
TOTTIKI) UTTNPETIa.

Apos o uso, as pilhas deverao ser entregues
ao estabelecimento comercial ou e/

ou baterias rede de assisténcia técnica
autorizada.

To xnuIk6é cuuBoAo Tou poAUBRSou (Pb)
TpooTiBeTal KATW ATTd AUTS TO GUUBOAO €dv
Ol UTTATAPIES TTEPIEXOUV TTEPIOTOTEPO ATTO
0,004 % p6AuBdO.

*  KpaTAoTe TO TNAEXEIPIOTHPIO KaI TN
pTTOTOPIO HAKPIG aTrd TTaIdIC.

*  AuTO TO TNAEXEIPIOTAPIO TTOU TTAPEXETAI
ME TO TTPOIOV TTEPIEXEI IO PuTTATAPIa
TUTTOU VOUioPATOG/ETTiITTEdN UTTaTapia.
2¢ TEPITITWON KATATTOONG TNG
JTTatapiag TUTTou vouiopatog / emmitredng
JTTaTapiag, uTropei va TTpokAnBouv
ooBapd eocwTePIKG eykaupata o€ HOAIG
2 wpeg Kal va eTENBel BAvaTog.

*  Av dev TTPOKEITAI VO XPNOIMOTTIOINOETE
TO TNAEXEIPIOTHPIO YIa PEYAAO XPOVIKO
O1doTNUa, aPAIPEDTE TN PTTOTOPIA.

MNa va eyKataoTAOETE 1) AVTIKATAOTHOETE

pTTaTapieg:

1. MiéoTe KAl KATOTTIV GUPETE TO KAAUPPA YIa
vVa TO AVOIEETE.

2. EuBuypappioTe TIg uTratapieg cUpewva
ME TIG eVOEIEEIS (+) Kal (—) ECWTEPIKG TOU
BaAduou PTTaTapPIWY.

3.TommoBeTnOTE Eava TO KAAUPHQ.



6 nusiwon

H AavBaopuévn xprion Twv PTraTapiwv
MTTOPED va 0dnynoel o€ dIapPoEG 1 €KpNEN.
BeBaiwBeite 0TI aKOAOUBEITE AUTEG TIG
oodnyieg:

»  TomoBetAoTE PTTaTapieg “AAA” g TIg
evoeitelg (+) kai (-) og kGBe ptrarapia
oTIg evOeigelg (+) kai (-) Tou BaAduou
MTTATAPIWV.

*  Mnv avauiyvUeTe pTraTapieg
dlagopeTikoU TUTTOU.

*  Mn ouvdudleTe KaIVOUPYIEG UTTOTAPIES
ME Xpnoipotroinuéves. ‘Exel wg
atroTéAeopa PIKPOTEPN OldpKela (WAGS 1
d1appPOoN TWV PTTOTOPIWY.

*  AgaipéoTe QUECWG TIG ABEIEG PTTATAPIEG
yIO va aTroTPaTrEi N diapporn uypwyv
oT0 BdAapo pTraTapiwy. Mnv ayyideTe
EKTEDEINEVO OCU PTTATAPIWY, KABWG
uTTopEi va TTpokaAéoel BAARN otnv
emdepNida oag.

e Edv dev mpodKeITal va XpnOIUOTIOINOETE
TO TNAEXEIPIOTAPIO YIA HEYAAO XPOVIKO
dId0TNUA, aPAIPEDTE TIG PTTATAPIEG.

geRET FrauTEat o wera(Hindi)
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Ap6s o uso, as pilhas deverio ser entregues ao
estabelecimento comercial ou e/ou baterias rede de

assisténcia técnica autorizada.
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Biztonsag ovintézkedések és
karbantartas(Hungarian)

) Figyelmeztetések

Ajelen dokumentaciotol elterd eljarasok
hasznalata aramutest, elektromos es/vagy
mechanikai veszélyeket okozhat.

Olvassa el és kovesse ezeket az utasitasokat,
amikor a monitort bekoti és hasznalja.

A fulhallgatokbol és fejhallgatokbol szarmazo
tulzott hangnyomas hallaskarosodast
okozhat. Az ekvalizer maximumra allitasa
megnoveli a fulhallgatok és fejhallgatok
kimeneti feszultsegét, és ezzel a
hangnyomasszintet is.

Tapkapcsold nelkuli tipusok:
A konnektor a berendezés kozelében

és konnyen elérhetd legyen, ha kézzel
bedughato.

Mukodés kozben

Tavolitsa el a monitor kdzelébodl az olyan
targyakat, amelyek a szell6zonyilasokba
eshetnek, illetve megakadalyozhatjak

a monitor elektronikus alkatrészeinek
megfeleld szelldzését.

Ne zarja el a kava szelldzdnyilasait.



A készuléket a megadott aramellatasrol
mukodtesse. Ugyeljen arra, hogy

a monitort kizarolag a megadott
aramellatasrol mukodtesse. A nem
megfeleld feszultség hasznalata
meghibasodast okozhat, ezenkivul tlz
keletkezhet, vagy aramutés kovetkezhet
be.

Az USB Type-C aljzatot kizarolag az IEC
62368-1vagy IEC 60950-1 szabvanynak
megfeleld tlzvedelmi burkolattal ellatott
berendezésekhez szabad csatlakoztatni.

Karbantartas

Az aramutes és a készulék maradando
karosodasanak kockazatat elkerulendd,
ne tegye ki a monitor por, eso®, viz, illetve
tulzottan nedves kornyezet hatasanak.

A monitor legjobb teljesitményének
fenntartasa és minél hosszabb
élettartama érdekeben, kérjuk, olyan
helyen hasznalja a monitort, amely az
alabbi hdmeérseklet- és paratartalom-
tartomanyba esik.(Amennyiben az
informaciok és a kézikonyv kozott
ellentmondas van, a kezikonyv a
mervado.)

Homérséklet: 0°C~40°C 32°F~104°F
Paratartalom: 20% relativ

paratartalom~80% relativ
paratartalom

Magassag: O m~5 000 m (O ft~16 404
o).
Gyézédjon meg rola, hogy az épulet
rendelkezik 120/240 V, 20 A (maximum)
teljesitmény megszakitoval.

Ha a tapkabelen 3 érintkezds dugd
van, akkor a kabelt egy foldelt 3
érintkezds aljzatba dugja. Ne iktassa

ki a foldelést vegzd érintkezot peéldaul
egy 2 érintkezds adapter hasznalataval.
A foldeld érintkezd fontos biztonsagi
funkciot lat el.

Vigyazat (akkumulatoros tipusokra érvényes)

Az akkumulator nem megfeleld tipusura
cserélése kiiktathat egy biztonsagi
funkciot;

Az akkumulator tlzbe vagy forro
sUtébe dobasa, illetve az akkumulator
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mechanikus 6sszezlzasa vagy elvagasa
robbanast okozhat.

Az akkumulator rendkivul nagy
hémersekletly kornyezetben hagyasa
robbanast, illetve gyulékony folyadék
vagy gaz kiszabadulasat okozhatja.

Az akkumulator rendkivul alacsony
légnyomasu kornyezetben hagyasa
robbanast, illetve gyulékony folyadék
vagy gaz kiszabadulasat okozhatja.

Az akkumulator nem megfeleld tipusra
cserélése tlz vagy robbanas kockazataval
jar

ANBH

Ne nyelje le az elemet, kémiai égeés
veszélyevel jar

Ez a termék gombelemet tartalmaz. Ha
a gombelemet lenyelik, az sulyos belsd
égéseket okozhat mindossze 2 éran
belul, és halalhoz is vezethet.

Vigyazat (gombelemekkel
rendelkezd tipusokra
érvényes)

Tartsa tavol a gyerekektdl az Uj és
hasznalt elemeket.

Ha az elemrekesz nem zarodik
biztonsagosan, akkor ne hasznalja
tovabb a termeket, és tartsa tavol
gyerekektol.

Ha ugy gondolja, hogy az elemet
lenyelték vagy testbe jutott, azonnal
forduljon orvoshoz.

© Megjegyzés

A falra szerelheto tipusok esetében 4 db
csavar fogadhato el a rogzitdfuratokhoz, a
csavar hossza és mérete (M4 vagy M6) eltérd
lehet a ktlonbozo tipusok és a kulonbodzd
szerelési kornyezetek szerint. A biztonsag
fenntartasa erdekeben mindig lepjen
kapcsolatba a gyartoval a falra szereléshez.

Az Europai Unid akkumulatorokra
vonatkozo rendelete

EU esetén: Az athuzott szemetes azt
jelzi, hogy a hasznalt akkumulatorokat



tilos haztartasi hulladékba dobni!l A
hasznalt akkumulatorok szamara egy kulon
gyUjtérendszer létezik, amely lehetoveé
teszi a jogszabalyoknak megfeleld kezelést
és Ujrahasznositast.

A gyUjtési és Ujrahasznositasi modokrol
érdeklédjon a helyi hatdosagnal.

Svajc esetén: A hasznalt elemet a vasarlas
helyére kell visszavinni.

Mas, EU-n kivuli orszagok

esetén: A hasznalt elemek helyes
hulladékkezeléserdl érdeklddjon a helyi
hatosagnal.

A 2023/1542 EU rendelet értelmeben az
elemek artalmatlanitasa nem térténhet
meg helytelenul. Az elemeket kulon kell
gyUjteni a helyi szolgaltatd szamara.
Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Ha az akkumulator(ok) 0,004 %-nal tobb
olmot tartalmaz(nak), a szimbolum alatt az
olom (Pb) kémiai jelét kell feltlntetni.

Tartsa a tavvezérldt és az elemet
gyermekek szamara elérhetetlen
helyen.

A termékhez mellékelt tavvezerld
gombelemet tartalmaz. Ha a
gombelemet lenyelik, az sulyos bels®
égéseket okozhat minddssze 2 éran
belul, és halalhoz is vezethet.
Amennyiben a tavvezérlét hosszabb
ideig nem tervezi hasznalni alkalom,
az elemet vegye ki.

Az elemek behelyezéséhez vagy
cseréjéhez:

1. Nyomija le, majd csusztassa el a
fedelet a nyitashoz.

2. Az elemeket az elemtartdban lévd
(+) és (-) jelzéseknek megfelelden
helyezze be.

3. Helyezze vissza a fedelet.

34

&P &

& Megjegyzés

Az elemek helytelen hasznalata
szivargast vagy szétrobbanast okozhat.
Ugyeljen az alabbiak betartasara:

Az “AAA” méretll elemeket az egyes
elemeken levé (+) és (-) jelolések

és ez elemtartoban [&vd (+) és (-)
jeloléesek egyeztetésével helyezze be.

Ne keverje az akkumulatortipusokat.
Ne hasznaljon egyutt Uj es regi
elemeket. Ez megroviditheti az
elemek élettartamat, illetve szivargast
okozhat.

A lemerUlt elemeket azonnal tavolitsa
el, nehogy folyadék szivarogjon az
elemrekeszbe. Ne éerintse meg a
kiszivargott savat, mert bérserulest
okozhat.

Ha huzamosabb ideig nem tervezi
hasznalni a tavvezeérlédt, vegye ki az
elemeket.

Tindakan pencegahan dan
pemeliharaan(Indonesian)

() Peringatan

Penggunaan kontrol, penyesuaian atau
prosedur selain yang disampaikan dalam
dokumentasi ini bisa menimbulkan paparan
terhadap kejutan, gangguan listrik dan/atau
kerusakan mekanis.

Baca dan ikuti petunjuk ketika
menyambungkan dan menggunakan monitor
komputer Anda.

Tekanan suara berlebihan dari earfon dan
headphone bisa menyebabkan hilangnya
pendengaran. Penyesuaian ekualiser sampai
ke maksimum akan meningkatkan tegangan
outout earfon dan headphone dan berarti
juga tingkat tekanan suara.

Untuk model tanpa tombol AC:



Soket daya harus dipasang di dekat pera-
latan, bila bisa dicolokkan, agar bisa diakses
dengan mudah.

Pengoperasian

¢ Pindahkan objek apapun yang dapat
jatuh ke lubang ventilasi atau mungkin
mencegah pendinginan elektronik yang
benar pada monitor.

¢ Jangan halangi lubang ventilasi pada
kabinet.

¢ Operasikan berdasarkan catu daya yang
ditentukan. Pastikan untuk mengopera-
sikan monitor hanya dengan catu daya
yang ditentukan. Penggunaan tegangan
yang tidak tepat akan mengakibatkan
kegagalan fungsi dan mungkin menim-
bulkan api atau sengatan listrik.

¢ Port USB Tipe-C hanya bisa disambung-
kan untuk menetapkan peralatan dengan
wadah api yang sejalan dengan IEC
62368-1 atau IEC 60950-1.

Pemeliharaan

e Untuk menghindari risiko sengatan listrik
atau kerusakan permanen, jangan biarkan
monitor terkena debu, hujan, atau air,
maupun berada dalam lingkungan den-
gan kelembaban berlebihan.

¢ Untuk memelihara performa terbaik
monitor dan memperpanjang masa pak-
ainya, gunakan monitor di lokasi dalam
kisaran suhu dan kelembaban berikut.
(Jika terdapat perbedaan antara infor-
masi dan buku panduan, gunakan buku
panduan sebagai acuan.)

. Suhu: 0°C~40°C 32°F~104°F
. Kelembaban: 20% RH~80% RH

. Ketinggian Pengoperasian : O
m~5000 m (O kaki~16404 kaki).

Konfirmasikan sistem distribusi pada
instalasi bangunan akan menyediakan
sekering bernilai 120/240V, 20 A
(maksimum).

Jika diberi steker pemasangan 3-pin
pada kabel daya, colokkan kabel ke
stopkontak 3-pin yang diground-kan
(diardekan). Jangan nonaktifkan pin
pengardean kabel daya, misalnya
dengan memasang adaptor 2-pin.
Pin pengardean merupakan fitur
keselamatan penting.
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Perhatian (Model-model yang bisa
diaplikasikan dengan baterai)

Penggantian baterai dengan jenis yang
salah bisa merusak pengamanan.

Pembuangan baterai ke nyala api

atau oven panas, atau secara mekanis
meremukan atau memotong baterai, bisa
menimbulkan ledakan.

Membiarkan baterai pada lingkungan
sekitar bersuhu tinggi ekstrem bisa
mengakibatkan ledakan atau kebocoran
cairan atau gas yang mudah terbakar.

Baterai yang mendapat tekanan udara
sangat rendah bisa mengakibatkan
ledakan atau kebocoran cairan atau gas
yang mudah terbakar.

Risiko ledakan bila baterai diganti
dengan jenis yang salah.

A\ (1]

Jangan telan baterai, Bahaya Luka Bakar
Kimia

Perhatian (Model-model
yang bisa diaplikasikan
dengan baterai sel koin/
kancing)

Produk ini berisi baterai sel koin /
kancing. Jika baterai sel koin/kancing
tertelan, hal ini bisa menyebabkan luka
bakar internal parah hanya dalam waktu
2 jam dan bisa menyebabkan kematian.

Jauhkan baterai baru maupun bekas dari
jangkauan anak-anak.

Jika wadah baterai tidak tertutup secara
aman, hentikan penggunaan produk dan
jauhkan dari anak-anak.

Jika menurut Anda baterai mungkin
sudah tertelan atau ada di dalam bagian
tubuh, segera cari bantuan medis.

€ Catatan

Gunakan 4 sekrup untuk model dengan
pemasangan dinding. Panjang dan ukuran
sekrup (M4 atau M6) beragam, tergantung
model dan ruang pemasangan yang berbeda.
Agar tetap aman, selalu hubungi produsen
untuk pemasangan di dinding.

Regulasi Baterai Uni Eropa



Untuk Uni Eropa: Tempat sampah
beroda yang disilang menyiratkan

bahwa baterai bekas tidak boleh
dibuang ke tempat sampah rumah
tangga pada umumnya! Terdapat sistem
pengumpulan terpisah untuk baterai
bekas, untuk memungkinkan pengolahan
dan daur ulang yang tepat sesuai dengan
peraturan perundang-undangan.

Silakan hubungi otoritas setempat
Anda untuk rincian tentang skema
pengumpulan dan daur ulang.

Untuk Swiss: Baterai bekas harus
dikembalikan ke tempat penjualan.

Untuk negara selain Uni Eropa: Silakan
hubungi otoritas setempat Anda untuk
mengetahui metode pembuangan
baterai bekas yang benar.

Menurut Peraturan (EU) 2023/1542,
baterai tidak boleh dibuang secara
sembarangan. Baterai harus dipisahkan
untuk dikumpulkan oleh layanan lokal.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Simbol kimia untuk timbal (Pb)
ditambahkan di bawah simbol ini jika
baterai mengandung timbal lebih dari
0,004 %.

Jauhkan remot kontrol dan baterai
dari jangkauan anak-anak.

Remot kontrol yang disertakan
dengan produk ini berisi baterai sel
berbentuk koin/kancing. Jika baterai
sel koin/kancing tertelan, hal ini bisa
menyebabkan luka bakar internal
parah hanya dalam waktu 2 jam dan
bisa menyebabkan kematian.

Jika remot kontrol tidak akan
digunakan dalam waktu lama,
keluarkan baterai.
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Untuk memasang atau mengganti
baterai:

1. Tekan lalu geser penutup remot
untuk membukanya.

2. Sejajarkan baterai sesuai dengan
tanda (+) dan (-) di dalam
kompartemen baterai.

3. Pasang kembali penutup remot.

& S P

€& Catatan

Penggunaan baterai yang salah dapat
mengakibatkan kebocoran atau ledakan.
Pastikan untuk mengikuti petunjuk
berikut:

Tempatkan baterai “AAA” yang cocok
dengan tanda (+) dan (=) pada setiap
baterai dengan tanda (+) dan (-)
pada tempat baterai.

Jangan mencampur jenis baterai.

Jangan gabungkan baterai baru
dengan baterai bekas. Hal ini
memperpendek umur baterai atau
menyebabkan kebocoran baterai.

Segera keluarkan baterai yang mati
untuk mencegah kebocoran cairan

di kompartemen baterai. Jangan
menyentuh asam baterai yang keluar,
karena ini dapat merusak kulit Anda.

Jika Anda tidak ingin menggunakan
remot kontrol dalam waktu lama,
keluarkan baterai.

Manutenzione e precauzioni di
sicurezza(ltalian)

@ Avvisi

[utilizzo di controlli, regolazioni o procedure
diverse da quelle specificate nelle presenti
istruzioni possono esporre al rischio di
scariche elettriche e pericoli elettrici e/o
meccanici.

Leggere ed osservare le presenti istruzioni
durante il collegamento e l'utilizzo del
monitor del computer.



Un'eccessiva pressione acustica delle cuffie
e degli auricolari puo causare la perdita
dell'udito. La regolazione dell'equalizzatore
al massimo aumenta la tensione di

uscita delle cuffie e degli auricolari e, di
conseguenza, il livello di pressione acustica.

Per i modelli senza interruttori CA:

La presa di corrente deve essere installata
accanto all'apparecchiatura, se é collegabile,
per un facile accesso.

Funzionamento

Rimuovere qualsiasi oggetto che
potrebbe cadere nei fori di ventilazione
od ostacolare il corretto raffreddamento
delle parti elettroniche del monitor.

Non ostruire le aperture di ventilazione
sulle coperture.

Usare all’alimentazione specificata.
Assicurarsi di utilizzare il monitor solo
con l'alimentazione specificata. Luso
di una tensione errata causa anomalie
e potrebbe provocare incendi o scosse
elettriche.

La porta USB di tipo C puo essere
collegata solo per specifiche
apparecchiature con alloggiamento
antincendio in conformita alla norma IEC
62368-10 IEC 60950-1.

Manutenzione

Per evitare danni permanenti, non
esporre il monitor a polvere, pioggia,
acqua o eccessiva umidita.

Per mantenere le prestazioni ottimali
del monitor e utilizzarlo per un periodo
prolungato, utilizzare il dispositivo in
un luogo caratterizzato dalle seguenti
condizioni ambientali.(In caso di
conflitto tra le informazioni e il manuale,
fare riferimento al manuale.)
Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Umidita: 20% di umidita relativa~80%
di umidita relativa
Altitudine: O m~5000 m(O ft~16404
o).
Verificare che il sistema di distribuzione
nell’impianto dell’edificio disponga
di interruttore con valore nominale di
120/240 V, 20 A (massimo).

Se la spina del cavo di alimentazione

e tripolare, inserirla in una presa
tripolare con messa a terra. Non
disattivare il contatto di terra del cavo di
alimentazione collegando, ad esempio,
un adattatore bipolare, in quanto svolge
un'importante funzione di sicurezza.

Attenzione (modelli applicabili con batteria)

Sostituzione di una batteria con un tipo
errato che puo vanificare una protezione;

Smaltimento di una batteria nel fuoco
o in un forno caldo o schiacciamento
o taglio meccanico di una batteria, che
puod provocare un’esplosione;

Lasciare una batteria in un ambiente
circostante a temperatura estremamente
elevata che puo provocare un’esplosione
o la perdita di liquidi o gas inflammabili;

Una batteria soggetta a una pressione
dell’aria estremamente bassa che puo
provocare un’esplosione o una perdita di
liguido o gas inflammabili.

Se la batteria viene sostituita con una

di tipo non corretto, potrebbe causare
rischio di esplosione.

Attenzione (modelli
A [E applicabili con batterie a
moneta/a bottone)
Non ingerire la batteria, pericolo di
ustione chimica

Questo prodotto contiene una batterie
a moneta/a bottone. Se la batteria a
moneta/a bottone viene ingerita, puo
causare gravi ustioni interne in appena 2
ore e puo provocare il decesso.

Tenere le batterie nuove e usate lontano
dai bambini.

Se il vano batterie non si chiude in modo
sicuro, cessare di utilizzare il prodotto

e tenerlo lontano dalla portata dei
bambini.

Se si ritiene che le batterie possano
essere state ingerite o siano all’interno
di una parte del corpo, consultare
immediatamente un medico.

& Nota

Per i modelli con funzione di montaggio
a parete, sono accettate 4 viti per i fori di



montaggio, la lunghezza e la dimensione
della vite (M4 o M6) potrebbero variare in
base al modello e all'ambiente di montaggio.
Per garantire la sicurezza, contattare

sempre il produttore per l'installazione con
montaggio a parete.

Regolamento UE sulle batterie

Per 'UE: Il simbolo della croce su un
contenitore munito di ruote implica che
le batterie usate non deve essere gettate
nei rifiuti domesticil Esiste un sistema

di raccolta differenziata per le batterie
usate, per consentire un adeguato
smaltimento e riciclo in conformita alle
normative.

Si prega di contattare l'autorita locale per
i dettagli sui sistemi di raccolta e riciclo.

Per la Svizzera: Le batterie usate devono
essere restituite al rivenditore.

Per Paesi fuori dall'UE: Si prega di
contattare le autorita locali per il metodo
di smaltimento corretto delle batterie
usate.

In conformita alla Normativa (UE)
2023/1542, la batteria non puo essere
smaltita in modo non corretto. Assicurare
lo smaltimento differenziato della
batteria da parte del servizio locale.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Il simbolo chimico del piombo (Pb) viene
aggiunto sotto questo simbolo se le
batterie contengono piu dello 0,004% di
piombo.

Tenere il telecomando e la batteria
lontano dalla portata dei bambini.
Il telecomando fornito con questo
prodotto contiene una batteria a
moneta/a bottone. Se la batteria a
moneta/a bottone viene ingerita,
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puUoO causare gravi ustioni interne

in appena 2 ore e puod provocare il
decesso.

Se si prevede di non utilizzare il
telecomando per un lungo periodo
di tempo, rimuovere la batteria.

Per installare o sostituire le batterie:

1. Premere e far scorrere il coperchio
per aprirlo.

2. Allineare le batterie osservando le
indicazioni (+) e (=) all’interno del
vano batterie.

3. Riposizionare il coperchio.

&2 P P

& Nota

’uso non corretto delle batterie
potrebbe causare perdite di liquido o
scoppi. Attenersi alle seguenti istruzioni:

Inserire batterie “AAA” facendo
corrispondere i simboli (+) e (=) su
ciascuna batteria con i simboli (+) e
(=) del vano batterie.

Non mischiare tipi diversi di batteria.

Non mischiare batterie nuove e
batterie usate per evitare di ridurre la
vita utile delle batterie o perdite.

Rimuovere immediatamente le
batterie scariche per evitare la
fuoriuscita di liquido nel vano
batterie. Non toccare 'acido
fuoriuscito dalle batterie per evitare
di danneggiare la pelle.

Se non si intende utilizzare il
telecomando per un periodo
prolungato, rimuovere le batterie.
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Sikkerhetstiltak og
vedlikehold(Norwegian)

) Advarsler

Bruk av kontroller, innstillinger eller
prosedyrer som ikke er spesifisert i denne
dokumentasjonen kan fgre til fare for stot og
risiko for elektriske og/eller mekaniske skader.

Les og folg instruksjonene for oppkobling og
bruk av dataskjermen:

Kraftig lydtrykk fra gretelefoner og
hodetelefoner kan fgre til horselskade.
Hvis equalizeren settes til maksimum,



okes utgangsspenningen til gretelefon-
og hodetelefonutgangen og dermed
lydtrykknivaet.

For modeller uten strgmbryter:

Stikkontakten bor veere i naerheten av
utstyret, hvis det har stopsel, for enkel tilgang.

Drift:

Fjern eventuelle gjenstander som kan
falle ned i ventilasjonsapninger eller
som kan hindre kjgling av skjermens
elektronikk.

Bruk med spesifisert stromforsyning. Sorg
for at du kun bruker skjermen med den
angitte stremforsyningen. Bruk av feil
spenning vil fore til funksjonsfeil og kan
forarsake brann eller elektrisk stet.

USB Type-C-porten kan kun kobles

til spesifikt utstyr med brannkapsling
i samsvar med IEC 62368-1 eller IEC
60950-1.

Vedlikehold

For a unnga stet eller at settet blir
permanent skadet, ma ikke skjermen
utsettes for stgv, regn, vann eller svaert
fuktige omgivelser.

For at skjermen skal fungere best mulig
og for at den skal vare sa lenge som
mulig, ma du bruke den pa et sted som
oppfyller felgende krav til temperatur
og fuktighet. (Ved konflikt mellom
informasjonen og bruksanvisningen,
gjelder bruksanvisningen.)

Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F
Fuktighet: 20%~80% relativ fuktighet

Bedrijfshoogte:
Om~5000mM(0ft~16404ft).

Sorg for at fordelingsnettet i
bygningsinstallasjonen har en
effektbryter pa nominelt 120/240 V, 20 A
(maksimum).

Hvis stgpselet har jordkontakt, ma
stroamledningen kobles til en jordet
stikkontakt. Du skal ikke koble ut
jordingen, for eksempel ved a feste en
2-pinneadapter. Jordkontakten er en
viktig sikkerhetsfunksjon.

Forsiktig (gjeldende modeller med batteri)

Hvis batteriet byttes ut med et av feil
type, kan det forbiga beskyttelsen.

Hvis et batteri kastes i ild eller en varm
ovn, det knuses mekanisk eller skjaeres
inn i, kan fore det til eksplosjon.

Hvis et batteri legges pa et sted med
ekstremt hgy temperatur, kan det fgre
til eksplosjon eller lekkasje av brennbar
vaske eller gass.

Hvis et batteri utsettes for ekstremt lavt
lufttrykk, kan det fore til eksplosjon eller
lekkasje av brennbar vaeske eller gass.

Det er fare for brann eller eksplosjon hvis
batteriet erstattes med feil type

Forsiktig (gjeldende
& E]E modeller med mynt-/
knappecellebatterier)
Batteriet skal ikke svelges; det er fare for
kjemisk forbrenning.

Dette produktet inneholder et mynt-/
knappecellebatteri. Dersom mynt-/
knappecellebatteriet svelges, kan det
fore til alvorlige indre brannskader pa
bare to timer og kan fgre til dod.

Nye og brukte batterier skal holdes borte
fra barn.

Hvis batterirommet ikke lar seg lukke
ordentlig, ma du slutte a bruke produktet
og holde det borte fra barn.

Hvis du tror at batterier kan ha blitt
svelget eller plassert inne i noen som
helst del av kroppen, ma du oppsgke
lege umiddelbart.

& Merk

For modeller som kan veggmonteres kan
4 stk. skruer brukes til monteringshullene.
Lengden og storrelsen pa skruen (M4
eller M6) kan variere etter modell og
monteringsmiljg. For & opprettholde
sikkerheten ma man alltid kontakte
produsenten for veggmontering.



EUs batteriforordning

For EU: Sgppeldunken med kryss over
betyr at brukte batterier ikke skal kastes
som vanlige husholdningsavfall! Det er
et eget innsamlingssystem for brukte
batterier slik at de kan behandles og
resirkuleres forsvarlig i samsvar med
lovgivning.

Kontakt din lokale myndighet for

mer informasjon om ordninger for
kildesortering og resirkulering.

For Sveits: Det brukte batteriet skal
returneres til salgsstedet.

For andre land utenfor EU: Kontakt
din lokale myndighet for riktig
avhendingsmetode for det brukte
batteriet.

I henhold til forordning (EU) 2023/1542
skal batteriet ikke kastes pa feil mate.
Batteriet skal tas ut for & hentes av lokal
service.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Det kiemiske symbolet for bly (Pb) er lagt
til under dette symbolet hvis batteriet(-
ene) inneholder mer enn 0,004 % bly.

Hold fjernkontrollen og batteriet
utilgjengelig for barn.

Fjernkontrollen som fglger med dette
produktet, inneholder et mynt-/
knappcellebatteri. Dersom mynt-/
knappecellebatteriet svelges, kan det
fore til alvorlige indre brannskader pa
bare to timer og kan fare til dod.

Hvis fijernkontrollen ikke skal brukes
pa en lang stund, ma du fjerne
batteriet.

Sette i eller skifte batterier:
1. Trykk og skyv dekselet for & apne
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det.

2. Sett inn batteriene i henhold
til merkene for (+) og () i
batterirommet.

3. Sett pa dekselet igjen.

&P S

& Merk

Hvis batterier brukes feil, kan det fgre til
lekkasje eller sprengning. Serg for at du
folger disse instruksjonene:

Sett i «<AAA»-batteriene slik at
merkene (+) og (—) pa batteriene
samsvarer med merkene (+) og (—) pa
batterirommet.

Ikke bland ulike typer batterier.

lkke bland nye og brukte batterier.
Det vil fgre til kortere levetid eller
lekkasje fra batteriene.

Fjern dgde batterier umiddelbart
for a hindre at vaeske lekker inn i
batterirommet. lkke bergr batterisyre
som kommer ut, da det kan skade
huden.

Hvis du ikke skal bruke fiernkontrollen
pa lengre tid, ber du ta ut batteriene.

Srodki bezpieczenstwa i
konserwacja(Polish)

@ Ostrzezenia

Uzywanie elementow sterowania, regulacji
lub innych procedur niz te, ktore opisano w
niniejszej dokumentacji, moze spowodowac
porazenie pradem i/lub zagrozenia
mechaniczne.

Podczas podtaczania i uzytkowania twojego
monitora komputerowego nalezy przeczytac
instrukcje i postepowac zgodnie z nimi.

Nadmierne cisnienie akustyczne ze
stuchawek dousznych i stuchawek
nagtownych, moze spowodowac utrate
stuchu. Regulacja korektora na maksimum,
zwieksza napiecie wyjscia stuchawek
dousznych i stuchawek nagtownych, a przez
to poziom cisnienia akustycznego.



Dla modeli bez przetgcznikodw zasilania
pradem zmiennym:

Przy mozliwosci podtgczenia do zasilania,
dla utatwienia dostepu, gniazdo zasilania
nalezy zainstalowac¢ w poblizu urzadzenia.

Dziatanie

Nalezy usungc jakiekolwiek obiekty, ktore

moga blokowac szczeliny wentylacyjne

lub uniemozliwi¢ prawidtowe chtodzenie

elementow elektronicznych monitora.

Nie wolno blokowac szczelin
wentylacyjnych obudowy.

Nalezy uzywac z okreslonym zasilaniem.

Monitor nalezy uzywac wytacznie z
okreslonym zasilaniem. Nieprawidtowe
napiecie zasilania bedzie skutkowac
nieprawidtowym dziataniem i moze
spowodowac pozar albo porazenie
pradem elektrycznym.

Zgodnie ze standardem IEC 62368-1 lub

IEC 60950-1, port USB typu C mozna
podtgczac wytgcznie do okreslonych
urzadzen z odporng na zapalenie
obudowa.

Konserwacja
Aby uniknac ryzyka porazenia lub
trwatego uszkodzenia zestawu, nie
nalezy naraza¢ monitora na dziatanie
kurzu, deszczu, wody, lub nadmiernej
wilgoci.

Aby zapewnic najlepsze funkcjonowanie
monitora i jego dtuga zywotnosc nalezy

go uzywac w miejscach, w ktorych
temperatura i wilgotnos¢ miesci sie
w podanym zakresie.(W przypadku
jakichkolwiek rozbieznosci pomiedzy
informacjami, a instrukcje nalezy
stosowac sie do instrukcji.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Wilgotnosc: 20% RH~80% RH

Wysokosc n.p.m.: Om ~ 5000m (O
stop ~ 16404 stop)

Nalezy potwierdzi¢, ze system

dystrybucji w instalacji budynku posiada

wytacznik obwodu o parametrach
znamionowych 120/240V, 20A
(maksymalnie).

Jesli na przewodzie zasilajgcym znajduje

sie 3-bolcowa wtyczka, przewod
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nalezy podtaczyc¢ do uziemionego
gniazda wyjscie na 3 bolce. Nie wolno
usuwac funkcji uziemienia przewodu
zasilajacego, na przyktad poprzez
podtgczenie 2-bolcowego adaptera.
Bolec uziemienia to wazna funkcja
bezpieczenstwa.

Przestroga (Odpowiednie modele z baterig)

Wymiany baterii na baterie
nieprawidtowego typu, ktéra moze
spowodowac usuniecie zabezpieczenia;

Wrzucania baterii do ognia lub gorgcego
piekarnika lub mechaniczne miazdzenie
lub ciecie baterii, co moze spowodowac
eksplozje;

Pozostawienie baterii w miejscu o
ekstremalnie wysokiej temperaturze
otoczenia, ktora moze spowodowac
eksplozje lub wyciek tatwopalnego
ptynu lub gazu;

Narazenie baterii na ekstremalnie

niskie cisnienie powietrza, co moze
spowodowac eksplozje lub wyciek
tatwopalnego ptynu lub gazu;

Zagrozenie pozarem lub eksplozja,
po wymianie baterii na baterie
nieprawidtowego typu

Przestroga (Odpowiednie

modele z bateriami
pastylkowymi/

guzikowymi)

Baterii nie wolno potykac¢, moze to
spowodowac poparzenie chemiczne

Ten produkt zawiera baterie pastylkowa/
guzikowa. Jesli bateria pastylkowa/
guzikowa zostanie potknieta, moze

to spowodowac grozne, wewnetrzne
poparzenia w ciggu 2 godzin i moze
doprowadzi¢ do smierci.

Nowe i uzywane baterie nalezy trzymac
z dala od dzieci.

Jesli wneka baterii nie jest dobrze
zamknieta, nalezy zaprzesta¢ uzywania
produktu i nalezy go umiesci¢c w miejscu
oddalonym od dzieci.

Jesli istnieje podejrzenie, ze baterie
mogty zostac¢ potkniete lub dostaty sie
do jakiejkolwiek czesci ciata, nalezy
natychmiast zgtosic¢ sie do lekarza.



e Uwaga

Dla modeli z funkcja montazu na $cianie do
otworow montazowych mozna uzyc 4 sruby.
Dtugosc i rozmiar sruby (M4 lub M6) moga
sie roznic w zaleznosci od modelu i miejsca
montazu. Ze wzgledow bezpieczenstwa,

W sprawie montazu na scianie nalezy sie
zawsze kontaktowac sie z producentem.

Rozporzadzenie UE dotyczace baterii

Dla UE: Symbol przekreslonego kosza
na smieci na kotkach oznacza, ze
zuzytych baterii nie nalezy wyrzucac do
zwyktych odpadow domowych! Istnieje
oddzielny system zbiorki zuzytych
baterii, umozliwiajacy wtasciwe ich
przetwarzanie i recykling zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami.

Aby uzyskac szczegdtowe informacje na
temat programow zbiorki i recyklingu,
nalezy sie skontaktowac z lokalnymi
wiadzami.

Dla Szwajcarii: Zuzytg baterie nalezy
oddac do punktu sprzedazy.

Dla krajow spoza UE: W celu uzyskania
informacji o wtasciwej metodzie utylizacji
zuzytej baterii nalezy sie skontaktowac z
lokalnymi wtadzami.

Zgodnie z rozporzadzeniem (UE)
2023/1542, baterii nie mozna usuwac
W niewtasciwy sposob. Baterie nalezy
oddzieli¢ w celu odbioru przez lokalng
ustuge.

Apds o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Jesli bateria zawiera wiecej niz 0,004%
otowiu, pod tym symbolem jest
dodawany symbol chemiczny otowiu
(Pb).

Pilota i baterie nalezy trzymac poza
zasiegiem dzieci.

44

Pilot dostarczony z tym produktem,
zawiera baterie pastylkowa/
guzikowa. Jesli bateria pastylkowa/
guzikowa zostanie potknieta, moze
to spowodowac grozne, wewnetrzne
poparzenia w Ciggu 2 godzin i moze
doprowadzi¢ do s$mierci.

Jesli pilot nie bedzie uzywany przez
dtuzszy czas, baterie nalezy wyjac.

Aby zainstalowac¢ lub wymienic¢ baterie:

1. Nacisnij, a nastepnie przesun
pokrywe, aby ja otworzy¢.

2. Dopasuj baterie, zgodnie ze
oznaczeniami (+) i (=) wewnatrz
wneki baterii.

3. Zatdz ponownie pokrywe.

&P P P

& Uwaga

Nieprawidtowe uzycie baterii moze
spowodowac wyciek lub pekniecie.
Nalezy pamietac, aby postepowac
zgodnie z ponizszymi instrukcjami:

Baterie ,AAA” nalezy tak wtozyc,
aby znaki (+) i (=) na kazdej baterii
odpowiadaty znakom (+) i (=) we
wnece na baterie.

Nie nalezy mieszac typow baterii.

Nie nalezy stosowac nowych baterii z
uzywanymi. Spowoduje to skrocenie
czasu eksploatacji lub wyciek baterii.

Zuzyte baterie nalezy wyjac, aby
zapobiec wyciekaniu ptynu do
wneki baterii. Nie wolno dotykac
odstonietego kwasu baterii,
poniewaz moze to spowodowac
uszkodzenie skory.

Jezeli pilot dtugo nie bedzie
uzywany, baterie nalezy wyjac.



Precaucoes de seguranca e
manutenc¢ao (Portuguese)

0 Avisos

O uso dos controles, ajustes ou

procedimentos diferentes dos especificados

nessa documentacao pode resultar em
exposicao a choque, perigos elétricos e/ou
mecanicos.

Leia e siga as instrucdes abaixo para conectar

e utilizar o monitor do seu computador.

Uma pressao sonora excessiva proveniente
de auriculares ou auscultadores pode
causar perda de audicao. O ajuste do
volume para o0 maximo aumenta a tensao
de saida dos auscultadores e auriculares

e consequentemente o nivel de pressao
sonora.

Para modelos sem interruptor AC

A tomada elétrica devera estar proxima do
equipamento e ser facilmente acessivel.

Funcionamento

Retire os objetos que possam cair nos
orificios de ventilacao ou perturbem
o arrefecimento adequado das pecas
eletronicas do monitor.

Nao tape os orificios de ventilacao no
armario.

Utilize a fonte de alimentacao
especificada. Utilize o monitor
apenas com a fonte de alimentacao
especificada. A utilizacao de tensao
incorreta podera causar uma avaria ou
choque elétrico.

A porta USB Tipo C so pode ser ligada a
equipamentos em conformidade com a

norma IEC 62368-1 ou IEC 60950-1.

Manutencao

Para evitar o risco de choques ou danos

permanentes no equipamento, nao
exponha o monitor ao po, chuva ou
humidade excessiva.

Para garantir o melhor desempenho
do monitor e poder utiliza-lo durante
muito tempo, utilize-o num local com
temperaturas e humidades dentro dos
seguintes limites.(Em caso de conflito
entre as informacdes e o manual,
consulte o manual.)
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Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Humidade: 20% RH~80% RH

Altitude: 0 m~5000 m (O pés~16404
pés)
Confirme que o sistema de distribuicao
da instalacao do edificio inclui um
disjuntor com poténcia de 120/240V,
20A (maximo).

Se o cabo de alimentacao estiver
equipado com uma ficha de 3 pinos,
ligue o cabo a uma tomada de 3 pinos
com ligacao a terra. Nao desative o

pino de ligacao a terra do cabo de
alimentacao, por exemplo, ligando um
adaptador de 2 pinos. O pino de ligacao
a terra € uma caracteristica de seguranca
importante.

Atencao (aplicavel a modelos com bateria)

A substituicao de uma pilha por outra de
tipo incorreto pode anular caracteristica
de protecao;

A eliminacao de uma pilha no fogo ou
num forno quente, ou esmagamento
mecanico ou corte de uma pilha, pode
originar numa explosao;

Deixar uma pilha num local com
temperatura ambiente extremamente
elevada que pode originar uma explosao
ou fuga de liquido ou gas inflamavel;

Uma pilha sujeita a pressao de ar
extremamente baixa pode originar uma
explosao ou fuga de liquido ou gas
inflamavel.

Risco de incéndio ou explosao se a
pilha for substituida por outra de tipo
incorreto

Atencao (Aplicavel a
& E]E modelos com pilhas tipo
moeda/botao)

Nao ingerir a pilha, Perigo de
gueimadura quimica

Este produto contém uma pilha tipo
moeda/botao. Se a pilha tipo moeda/
botao for ingerida, podera provocar
graves queimaduras internas em apenas
2 horas e pode causar a morte.

Mantenha as pilhas novas e usadas fora
do alcance de criancas.



Se o compartimento da pilha nao fechar
corretamente, deixe de utilizar o produto
e mantenha-o afastado de criancas.

Se pensa que as pilhas possam ter sido
ingeridas ou introduzidas em qualquer
parte do corpo, procure imediatamente
ajuda medica.

& Nota

Para os modelos com capacidade de
montagem na parede, sao aceites 4
parafuso para os orificios de montagem,

o comprimento e o tamanho do parafuso
(M4 ou M6) podem variar de acordo com o
modelo e o ambiente de montagem. Para
garantir a seguranca, contacte sempre o
fabricante para a instalacao na parede.

Regulamento da UE relativo as baterias

Para a UE: O contentor do lixo com uma
cruz indica que as pilhas usadas nao
devem ser eliminadas junto com lixo
domeéstico! Existe um sistema de recolha
independente de pilhas usadas, para
permitir um tratamento e reciclagem
apropriados de acordo com a legislacao.

Contacte as autoridades locais para
obter mais informagdes acerca dos
esquemas de recolha e reciclagem.

Para a Suica: A pilha usada deve ser
devolvida ao ponto de venda.

Para outros paises fora da UE: Contacte
as autoridades locais para obter mais
informagdes acerca do metodo correto
de eliminagao da pilha usada.

De acordo com o Regulamento (UE)
2023/1542, a pilha nao pode ser
eliminada incorretamente. A pilha deve
ser separada para ser recolhida pelo
servico local.

Apos 0 uso, as pilhas deverdo ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.
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O simbolo quimico do chumbo (Pb) &
indicado por baixo deste simbolo se a(s)
pilha(s) contiver(em) mais de 0,004 %
de chumbo.

Mantenha o controlo remoto e a
pilha fora do alcance das criancas.
O controlo remoto fornecido com
este produto contém uma pilha
tipo moeda/botao. Se a pilha tipo
moeda/botdo for ingerida, podera
provocar graves gueimaduras
internas em apenas 2 horas e pode
causar a morte.

Retire a pilha se nao utilizar o
controlo remoto durante um periodo
longo.

Para colocar ou substituir as pilhas:

1. Pressione e deslize a tampa para
abrir.

2. Alinhe as pilhas de acordo com as
indicagdes (+) e (-) no interior do
compartimento das pilhas.

3. Volte a colocar a tampa.

& Nota

A utilizacao incorreta das pilhas pode
dar origem a fugas ou ruturas. Siga estas
instrucoes:

Coloque pilhas “AAA” fazendo
corresponder os sinais (+) e (-) de
cada bateria aos sinais (+) e (-) do
compartimento das pilhas.

Nao misture pilhas de tipos
diferentes.

Nao misture pilhas novas com pilhas
usadas. As pilhas podem apresentar
uma vida Util mais curta ou fugas.

Remova imediatamente as pilhas
gastas para evitar que vertam
liguido para o compartimento das
pilhas. Nao toque no acido da pilha



exposto, pois pode danificar a sua
pele.

Retire as pilhas caso nao pretenda
utilizar o controlo remoto durante
um longo periodo.

Masuri de siguranta si
intretinere(Romanian)

() Avertismente

Utilizarea altor dispozitive de control, reglaje
sau proceduri decat cele specificate in

acest document poate cauza expunerea

la scurtcircuite, pericole electrice si/sau
pericole mecanice.

Cititi si respectati aceste instructiuni la
conectarea si utilizarea monitorului pentru
computer.

Presiunea sonora excesiva din casti poate
cauza pierdere de auz. Ajustarea egalizorului
la maxim creste voltajul la iesirea pentru
casca, astfel creste nivelul de presiune
sonora.

Pentru modele fara intrerupator AC:

Daca este prevazuta cu stecher, priza de
alimantare trebuie instalata in apropierea
echipamentului pentru acces usor.

Mod de operare

Este necesara indepartarea obiectelor ce
ar putea cadea in orificiile de ventilatie,
precum si a celor care pot impiedica
racirea componentelor electronice ale
monitorului.

A nu se bloca orificiile de ventilatie ale
carcasei.

Conectati produsul la o sursa de
alimentare care respecta specificatiile.
Asigurati-va ca monitorul este conectat
la o sursa de alimentare care respecta
specificatiile. Utilizarea unei tensiuni
incorecte va cauza defectiuni si poate
provoca incendii sau electrocutari.

Portul USB Type-C poate fi conectat
numai la anumite echipamente, ale caror
incinta este conformitate cu standardul
IEC 62368-1sau IEC 60950-1.

intretinere

Pentru a se evita riscul aparitiei
suprasarcinii electrice si deteriorarii

permanente a monitorului, acesta nu se
va expune la praf, ploaie, apa sau medii
cu umezeala excesiva.

Pentru asigurarea functionarii optime
permanente a monitorului si prelungirea
duratei sale de viata, acesta va fi plasat
intr-un spatiu ai carui parametri de
temperatura si umiditate se situeaza

in urmatoarea gama de valori.(In cazul
unui conflict intre aceste informatii

si informatiile din manual, consultati
manualul.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Umiditate: 20% UR~80% UR

Altitudinea: intre O m ~ 5.000 m (intre
O ft ~16.404 ft).

Va rugam confirmati ca sistemul de
distributie din instalatia cladirii dispune
de o siguranta 120/240V, 20A (maxim).
Daca este livrat cu un stecher cu 3
picioare pe cablul de alimentare,
conectati stecherul la o priza
impamantata cu 3 pini. Nu dezactivati
pinul de impamantare al cablului de
alimentare, de exemplu prin atasarea
unui adaptor cu 2 pini. Pinul de
impamantare este o functie de siguranta
importanta.

Atentie (Pentru modelele cu baterie)

Inlocuirea bateriei cu un tip incorect care
poate inlatura o protectie;

Aruncarea bateriei in foc sau cuptor
fierbinte, sau zdrobirea mecania sau
taierea bateriei, care poate avea ca
rezultat explozia;

Lasarea bateriei in mediu cu temperatura
extrem de ridicata care poate avea ca
rezultat explozia sau scurgerea de lichid
sau gaz;

O baterie lasata in mediu cu presiune
extrem de joasa poate avea ca rezultat
explozia sau scurgerea de lichid sau gaz;

Risc de foc sau explozie daca bateria
este inlocuita cu un tip incorect



Atentie (Pentru modelele
cu baterii tip buton)

A\ (]

Nu inghititi bateria, pericol de ardere
chimica

Acest produs contine o baterie tip buton.
Daca bateria de tip buton este inghitita
poate cauza arsuri interne severe in doar
2 ore si poate duce la moarte.

Tineti bateriile noi si folosite departe de
copii.

Daca compartimentul de baterii nu se
inchide in mod sigur, opriti folosirea
produsului si tineti departe de copii.
Daca suspectati ca bateriile au fost
inghitite sau introduse intr-o parte a
corpului, cereti imediat ajutor medical.

€& Observatie

Pentru modelele cu functie de montare

pe perete, sunt acceptate 4 suruburi

pentru orificiile de montare, iar lungimea

si dimensiunea surubului (M4 sau M6)

pot fi diferite, in functie de diversele
modele si medii de montare. Pentru a
mentine siguranta, contactati intotdeauna
producatorul pentru instalarea prin montare
pe perete.

Regulamentul UE privind bateriile

Pentru UE: Cosul de gunoi cu roti taiat
implica faptul ca bateriile uzate nu trebuie
aruncate la gunoiul menajer general! Exista
un sistem de colectare separata pentru
bateriile uzate, pentru a permite tratarea si
reciclarea corespunzatoare in conformitate
cu legislatia.

Va rugdm sa contactati autoritatea locala
pentru detalii despre sistemele de colectare
si reciclare.

Pentru Elvetia: Bateria uzatd trebuie sa fie
returnata la punctul de vanzare.

Pentru alte tari din afara UE: Va rugam

sa contactati autoritatile locale pentru

48

metoda corectd de eliminare a bateriei
uzate.

Tn conformitate cu Regulamentul (UE)
2023/1542, bateria nu poate fi eliminata
n mod necorespunzator. Bateria trebuie sa
fie colectata separat de catre serviciul local.

Apds o uso, as pilhas deverdo ser entregues
ao estabelecimento comercial ou e/

ou baterias rede de assisténcia técnica
autorizada.

Simbolul chimic pentru plumb (Pb) este
addugat sub acest simbol daca bateria
(bateriile) contine mai mult de 0,004 %
plumb.

¢ Tineti telecomanda si bateria departe
de accesul copiilor.

e Telecomanda furnizata cu acest produs
contine o baterie de tip moneda/
buton. Daca bateria de tip buton este
inghititd poate cauza arsuri interne
severe in doar 2 ore si poate duce la
moarte.

¢ Dacd telecomanda nu va fi utilizatd
pentru o perioada lungd de timp,
scoateti bateria.

Pentru a instala sau Tnlocui bateriile:

1. Apasati si apoi glisati capacul pentru a-|
deschide.

2. Aliniati bateriile Tn conformitate
cu indicatiile (+) si (-) din interiorul
compartimentului pentru baterii.

3. Puneti capacul la loc.

&2 P P

& Nots

Utilizarea incorecta a bateriilor poate duce
la scurgeri sau explozii. Asigurati-va ca
urmati aceste instructiuni:

e Asezati bateriile "AAA” astfel incat sa
se potriveasca semnele (+) si (-) de pe
fiecare baterie cu semnele (+) si (-) din
compartimentul pentru baterii.

e Nu amestecati tipurile de baterii.



e Nu combinati bateriile noi cu cele
uzate. Aceasta determina reducerea
duratei de viata sau scurgerea
bateriilor.

e Scoateti imediat bateriile descarcate
pentru a preveni scurgerea de lichid Tn
compartimentul bateriei. Nu atingeti
acidul de baterie expus, deoarece va
poate afecta pielea.

e Daca nu intentionati sa folositi
telecomanda pentru o perioada lunga
de timp, scoateti bateriile.

YkasaHusi no mepam 6e3onacHocTu
N TEXHUYECKOMY OOCNYX1BAHMIO
(Russian)

@ Mpepynpexpexns

Vcnonb3oBaHve hyHKLMIA, OpraHoB ynpaBneHns
U1 onepauuii perysiMpoBku, OTIUYHbIX OT
yKa3aHHbIX B ;AHHOM AOKYMEHTE, MOXET
MPUBECTU K MOPAXEHMNIO ANEKTPUYHECKUM

TOKOM M OMacHbIM CUTYaLUsIM, CBA3aHHbIM

C 3NEKTPUYHECKNMUN U/MIN MEXAHNYECKMU
KOMMOHEHTaMMU.

[MpounTtanTte n HeykoCHUTENbLHO cobnoganTe
NPVBEAEHHBIE HIKE MHCTPYKLMM MpK
NOAKMIOYEHUM 1 SKCNyaTaumMm MoHUTOpa:

YUpeamepHoe 3BYKOBOE AaBMeHUe OT HayLIHUKOB
1 FOMOBHOW FrapHUTYPbI MOXET NPUBECTH

K MoTepe cnyxa. YcTaHoBKa akBanavsepa

Ha MakcuMarbHOe 3HaYyeHue yBenmunBaeT
BbIXOAHOE HarnpsiKeHUE HayLLHMKOB 1 FONOBHOM
rapHUTYpbl 1, COOTBETCTBEHHO, YPOBEHb
3BYKOBOTO [aBMeHUsI.

Ona moaenei 6e3 6rioka NUTaHUS:

CeTeBas po3eTka JomkHa ObITb pacnonoxeHa
PSAOM C YCTPOWCTBOM AJ1s NIErKoro AocTyna,
ecnu TpebyeTcsl NoAKIoYeHME K CeTH.

Okcnnyartauus

M He ,U,OrlyCKaﬁTe nonagaHus kKakmx-nnbo
npegmMmeToB B BEHTUNALMNOHHbIE OTBEPCTUA,
a TaKxe HapylleHua Hagnexawlero
oxXnaxaeHusa 3NekKTPOHHbIX KOMMOHEHTOB
MOHUTOpPA M3-3a NOCTOPOHHUX NpegMeTOB.

* He 3akpbiBaniTe BEHTUNSALMOHHbIE
OTBEPCTUS Ha Kopnyce MoHUTopa.
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»  YcTpoicTBo paGoTaeT OT yKasaHHOro
MCTOYHVKA TOKa. 3anpeLyaeTcs nogkoyaTs
MOHUTOP K APYTMM UCTOYHMKaM TOKa.
MoAKYEHNE K UCTOYHUKY NMUTAHWS,
HanpsikeHne B KOTOPOM HE COOTBETCTBYET
TpeGoBaHWsIM, MOXET NPUBECTY K MOMOMKe
YCTPOWCTBA, BO3rOpPaHUIO U MOPaXKEHNIO
3MEeKTPUYECKUM TOKOM.

* B cootBeTcTBUM C TpebGoBaHMAMU
ctaHgapta |IEC 62368-1 unu IEC 60950-
1 k nopty USB t1n C paspelueHo
NOAKIIOYEHNE TOMNBKO OnpeaeneHHbIX
YCTPOMICTB C MPOTUBOMNOXKaPHBLIM KOXYXOM.

TexHuyeckoe obcnyxvBaHve

* Bo n3bexaHne nopaxeHusi aNeKTPUHECKUM
TOKOM WI HEYCTPaHMMOTO MOBPEXAEHNS
MOHWTOPA, NPUMUTE Mepbl MO ero 3aluTe
OT BO3AeNCTBUSA NbINu, AOXKASA, BOAB! Unn
Ype3mMepHOW BIAXHOCTU.

«  C uenbto noagepxaHust Haumy4yLumx
3KCMIyaTaumOHHbIX XapaKTepuCTuK
MOHWTOPA ¥ NPOASIEHUs CpOKa
3KCnyaTaummn aKCniyaTupymTe MOHUTOP
B NMOMELLEHNWN, COOTBETCTBYIOLLEM
cnegyowmnmM TpebosaHuaM K TemMneparype
1 BnaxHocTu.(B criyyae npoTtueopeyns
mexay MHdopMaLmei 1 pyKoBOACTBOM
crefyiTe ykasaHusM pykoBoACTBa.)

» Temneparypa: 0°C~40°C 32°F~104°F
*  OtHocuTtenbHas BnaxHocTb: 20%~80%
OTHOCUTESBHON BIAXXHOCTMU

« Bcora: 0 M~5000 m (0 ft~16404 ft)

*  YBeguTtecb, Y4TO 3HeprocucTeMa 3aaHusi
OCHalleHa npepbiBaTenem uenu 120/240 B,
20 A (MakcumanbHo).

*  Ecnu WwHyp nuTaHus ocHalleH
3-KOHTaKTHOW BWUIKOW, MNOAKIMIOUYNTE LLHYP K
3a3eMIIeHHOM 3-KOHTaKTHOW 3MEeKTPUYECKON
po3eTke. He oTknoyanTe 3a3eMnsaoLwunin
KOHTaKT LUHypa NUTaHusi, Hanpumep,
NOAOKMIOYMB K HEMY 2-KOHTaKTHbIA aganTep.
3a3eMnsaoLWMA KOHTaKT - BaXkHasi pyHKLMSA
Ge3onacHoCTy.

BHumanwe! (MpumeHnmble mogenu ¢

aKKyMmynsTopHol b6atapeeit)

* 3ameHa 6atapeu Ha BaTapeto
HenoaxoAsLero Tuna, YTo MoXeT
HapyLwnTb 6e30nacHOCTb YCTPOWCTBA;

*  YT1unusaums 6atapeun B OrHe unv ropsiyen
neyun, MexaHn4eckoe yHUUTOXEHNE Unm



paspesaHue 6aTapeM, YTO MOXET npuBecTn
K B3pPbIBY;

+  XpaHeHvie 6aTapeu B cpefie C O4eHb
BbICOKOV TEMNePaTypoin, YTO MOXeT
NPUBECTU K B3pbIBY, YTEYKE Froptoyero rasa
UIN XKNOKOCTY;

» XpaHeHue batapeu B cpefie C 04eHb HU3KUM

AaBneHnemM Bo3gyxa, YTo MOXET NpuBecTu K
B3pPbIBY, yTE€YKE roproyero rasa unm Xnakoctu;

» OnacHoCTb BO3ropaHus Unun B3pbiea B
cryyvae yCTaHOBKV HenoaxoAsiLero Tuna
barapen

A\ (1]

* He rmotatb 6arapeu! OnacHocTb
XUMUYecKoro oxora!

BBHumaHue! (MpumeHnmMble
MOZENU C aKKyMynsiTopamu
KHOMOYHOro/ TabrneTo4Horo
Tmna)

* [laHHOe n3genne coaepXuT akkyMynsTop
KHOMo4Horo/ TabnetouHoro Tuna. Mpu
npornaTtbiBaHUN akKyMynsTopa KHOMOYHOro/
TabneTo4HOro Tuna Bcero 3a 2 4yaca MoryT
BO3HUKHYTb CUIbHblE BHYTPEHHUE OXOru C
BEPOSATHLIM fleTasnbHbIM NUCXOAOM.

*  XpaHuTe HoBble U oTpaboTaHHble BaTapeiiku
BOanu ot geTen.

* Ecnu GatapeiHblil 0TCEK He 3aKpblBaeTCs
NoTHO, NpeKpaTuTe UCrnonb3oBaHne
ycTpoincTBa u ybepute ero noganblue oT
neten.

° Ecnu Bbl cuntaete, 4TO NPOM30LLIIO
cnyqaﬁHoe nonagaHve 6aTapeeK B
XKenyook nav gpyrue opraHbl, HemMeaneHHo
06paTVITer 3a MEAVLMHCKON MOMOLLbIO.

@ MprumeyaHve

[ns mogenew ¢ yHKUMEN HACTEHHOTO MOHTaxa
B Ka4eCTBE MOHTaXHbIX OTBEPCTUI AOMNyCcKaeTcs
MCMonb30BaTh 4 BUHTA, ANNHA 1 pa3mep

BMHTOB (M4 nnn M6) moryT BapbupoBaTbCs B
3aBUCKMOCTM OT MOAENM U YCIOBUIM MOHTaxa.

B uensx 6e3onacHocTu Bcerga obpallantecs k
NMPOV3BOAUTENIO AN BbIMOMHEHNS YCTAHOBKM Ha
CTeHe.
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Sigurnosne mere predostroznosti
i odrzavanje(Serbian)

) Upozorenjal

Koris¢enje komandi, podesavanija ili procedura
drukcijih od opisanih u ovom dokumentu
moze vas izloziti strujnom udaru i drugim
elektri¢nim i/ili mehanickim opasnostima.
Citajte i postujte ova uputstva kad prikljuc¢ujete
i koristite svoj monitor za kompjuter.

Prejak zvucni pritisak od slusalica koje

se stavljaju u uho ili na glavu moze da
prouzrokuje ostecenje ili gubitak sluha.
Podesavanje ekvilajzera na maksimum
povecava izlazni napon slusalica i samim tim
nivo zvucnog pritiska.

Za modele bez AC prekidaca:

Strujna uti¢nica treba da bude u blizini
opreme, ako se moze prikljuciti, radi lakseg
pristupa.

Operacija

- Uklonite sve objekte koji bi mogli da
upadnu u otvore za ventilaciju ili da sprece
pravilno hladenje elektronskih delova
monitora.

- Nemojte da blokirate otvore za ventilaciju
na kucistu.

- Koristite samo navedeni izvor napajanja.
Monitor koristite samo s navedenim
izvorom napajanja. Upotreba nepravilnog
napona moze dovesti do kvara i
prouzrokovati pozar ili elektri¢ni sok.

+ USB tip C priklju¢ak se moze povezati
samo sa specificnom opremom kojima ima
zastitu od pozara u skladu sa standardima
IEC 62368-1ili IEC 60950-1.

Odrzavanje

- Da biizbegli rizik od soka ili trajnog
ostecenja, ne izlazite monitor prasini, kisi,
vodi ili sredini u kojoj ima isuvise vlage.

+  Da bi zadrzali vrhunske karakteristike svog
monitora i da bi on duze trajao, molimo
vas da koristite monitor na mestima
koja su u slede¢em rasponu toplote i
vlaznosti vazduha. (U slucaju konflikta
izmedu informacija i uputstva, pogledajte
uputstvo.)

+ Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F



Vlaznost: 20% RV~80% RV

Nadmorska visina: od O m do 5000 m
(od O ft do 16404 ft).

Potvrdite da c¢e sistem za distribuciju u
instalaciji zgrade obezbediti automatsku
sklopu tipa 120/240V, 20 A (maksimalno).

Ako je obezbeden utikac s tri kontakta

na kablu za napajanje, utaknite kabl u
uzemljenu uti¢nicu s tri kontakta. Nemojte
onemoguciti uzemljenje na kablu za
napajanje, npr. tako sto cete prikaciti
adapter s 2 kontakta. Kontakt za uzemljenje
je vazna funkcija bezbednosti.

Paznja (odgovarajuci modeli s baterijom)
Zamena baterije neodgovarajuc¢im tipom
baterije moze da ucini zastitnu meru
neefikasnom;

Odlaganje baterije u vatru ili vrelu rernu ili
mehanicko lomljenje ili se¢enje baterije
moze da dovede do eksplozije;
Ostavljanje baterije u okruzenju s veoma
visokom temperaturom moze da dovede
do eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti
ili gasa;

Izlaganje baterije izuzetno niskom
vazdusnom pritisku moze da dovede do
eksplozije ili curenja zapaljive te¢nosti ili
gasa.

Postoji rizik od pozara ili eksplozije ako se
baterija zameni baterijom neodgovarajuceg
tipa.

A\ (]

Ne gutajte bateriju, opasnost od hemijskih
opekotina

Ovaj proizvod sadrzi bateriju u obliku
novcica / dugmeta. Ako se takva baterija
proguta, to moze da prouzrokuje ozbiljne
unutrasnje opekotine za samo 2 sata i
moze za posledicu imati smrt.

Drzite nove i koris¢cene baterije dalje od
dece.
Ako odeljak za bateriju ne moze ¢vrsto

da se zatvori, prestanite da koristite ovaj
proizvod i drzite ga dalje od dece.

Oprez (odgovarajuci
modeli s baterijom u obliku
novcica/dugmeta)
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Ako mislite da je doslo do gutanja baterije ili
da li se nalaze u bilo kom delu tela, odmah
potrazite pomoc lekara.

© Beleska

Za modele s funkcijom montaze na zid koriste se
4 vijka za otvore za montazu, a duzina i veli¢ina
vijka (M4 ili M6) mogu se razlikovati u zavisnosti
od modela i okruzenja za montazu. Da biste
ocuvali sigurnost, uvek kontaktirajte proizvodaca
za montazu na zid.

Regulativa EU o baterijama

Za EU: Precrtana kanta za otpatke s
tocki¢ima znaci da se istrosene baterije ne
smeju odlagati u obi¢an kuc¢ni otpad! Postoji
poseban sistem prikupljanja istrosenin
baterija, kako bi se omogucio pravilan
tretman i reciklaza u skladu sa zakonima.

Kontaktirajte svoje lokalne organe vlasti za
viSe detalja o prikupljanju i planovima za
recikliranje.

Za Svajcarsku: Iskoris¢ena baterija se vrac¢a
na prodajno mesto.

Za druge zemlje koje nisu ¢lanice EU: Za
pravilan nacin odlaganja istrosene baterije
kontaktirajte lokalne organe vlasti.

Prema Uredbi (EU) 2023/1542, baterija se
ne moze odlagati na neodgovarajuci nacin.
Baterija se mora odvojeno odloziti od strane
lokalne sluzbe.

Apds o uso, as pilhas deverao ser entregues
ao estabelecimento comercial ou e/

ou baterias rede de assisténcia técnica
autorizada.

Hemijski simbol za olovo (Pb) se dodaje
ispod ovog simbola ako baterije sadrze vise
od 0,004 % olova.

Drzite daljinski upravljac i bateriju van
domasaja dece.

Daljinski upravljac koji se isporucuje
sa ovim proizvodom sadrzi bateriju

u obliku novcica / dugmeta. Ako se



takva baterija proguta, to moze da
prouzrokuje ozbiljne unutrasnje
opekotine za samo 2 sata i moze za
posledicu imati smrt.

Ako se daljinski upravlja¢ nece koristiti
duzi vremenski period, izvadite
bateriju.

Da instalirate ili zamenite baterije:

1. Pritisnite i potom povucite poklopac
da otvorite.

2. Poravnajte baterije prema oznakama
(+) i (=) unutar odeljka za baterije.

3. Vratite poklopac

T

& Beleika

Nepravilno koris¢enje baterija moze da
dovede do curenja ili pucanja. Obavezno
pratite ova uputstva:

Postavite ,AAA” baterije, uklapajuci (+)
i (=) znakove na svakoj bateriji sa (+) i
(=) znakovima odeljka za baterije.

Nemojte da mesate vrste baterija.

Ne kombinujte nove baterije sa
koris¢enim. To dovodi do kraceg
zivotnog veka baterija ili curenja.

Izvadite potrosene baterije odmah,
da biste sprecili da iscure u odeljak za
baterije. Ne dodirujte izlozenu kiselinu
baterije jer moze da osteti vasu kozu.

Ako ne planirate da koristite daljinski
upravljac¢ tokom duzeg vremenskog
perioda, uklonite baterije.

Bezpecnostné opatrenia a
udrzba(Slovak)

@ Vystrahy

Pouzitie inych ovladacov, prisposobeni
alebo postupov ako tych, ktoré s uvedene
v tejto dokumentacii, méze mat za nasledok
zasiahnutie elektrickym prudom, rizika
sposobeneé elektrickym prudom a/alebo
mechanicke rizika.
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Pri pripajani a pouzivani vasho pocitacoveho
monitora si precitajte a dodrziavajte tieto
pokyny.

Nadmerny akusticky tlak zo sluchadiel do

usi a sluchadiel méze spodsobit stratu sluchu.
Nastavenim ekvalizéra na maximum sa zvysi
vystupné napatie sluchadiel do usi a sluchadiel
a tym aj hladina akustickeho tlaku.

Pre modely bez AC prepinacov:

Sietova zasuvka by mala byt kvoli lahkéemu
pristupu nainstalovana v blizkosti zariadenia, ak
je pripojitelné.

Prevadzka

Odstrante akékolvek predmety, ktoré by
mohli spadnut do vetracich otvorov alebo
zabranit spravnemu chladeniu elektroniky
monitora.

Neupchavajte vetracie otvory na skrinke.
Napajajte vyspecifikovanym zdrojom
napajania. Monitor napajajte len
vyspecifikovanym zdrojom napajania.
Nespravne napatie spdsobi poruchu a
moze spdsobit poziar alebo zasiahnutie
elektrickym prudom.

Port USB Type-C sa mdze pripojit len na
uréenie zariadenia s poziarnym uzaverom
v sulade normou IEC 62368-1 alebo IEC
60950-1.

Udrzba
Aby ste sa vyhli riziku zasiahnutia
elektrickym prudom alebo trvalému
poskodeniu pristroja, nevystavujte monitor
vplyvom prachu, dazda, vody alebo
nadmerne vlhkého prostredia.

Pre zachovanie najlepsej prevadzky vasho
monitora a zabezpecenie ¢o najdlhsej
zivotnosti, prosim pouzivajte monitor na
mieste, ktoré spada do nasledujucich
rozsahov teplét a vihkosti.(V pripade
akehokolvek konfliktu medzi informaciami a
touto priruckou si pozrite tuto prirucku.)

Teplota: 0°C~40°C 32°F~104°F

Vlhkost: relativna vlhkost 20% RH~80%
RH

Nadmorska vyska: O m~5 000 m (O
stop~16 404 stop).



Uistite sa, ze rozvodna siet v instalacii
budovy obsahuje isti¢ s menovitymi
parametrami 120/240 V, 20 A (maximalne).

Ak je vyrobok vybaveny 3-kolikovou
pripojovacou zastr¢kou na napajacom
kabli, pripojte kabel k uzemnenej
3-polovej elektrickej zasuvke. Nevyradujte
z ¢innosti uzemnovaci kolik napajacieho
kabla napriklad pripojenim 2-kolikovéeho
adapteéra. Uzemnovaci kolik je dolezity
bezpecnostny prvok.

Upozornenie (plati pre prislusné modely s
batériou)

Vymena batérie za nespravny typ, ktory
moze vyradit bezpednostnl ochranu;

Likvidacia baterie v ohni alebo horucej
peci, alebo mechanické drvenie ¢i rezanie
batérie, ktoré moze viest k vybuchu;
Ponechanie batérie v okolitom prostredi s
extrémne vysokou teplotou, ¢co mdze viest
k vybuchu alebo Uniku horlavej kvapaliny ¢i
horlavéeho plynu;

Batéria vystavena posobeniu extrémne
nizkeho tlaku vzduchu, ¢o méze viest k
vybuchu alebo uniku horlavej kvapaliny ¢i
horlavéeho plynu;

Hrozi riziko vzniku poziaru alebo vybuchu,
ak sa batéria vymeni za nespravny typ

AN\ (]

Dbajte na to, aby nedoslo k pozitiu batérie,
hrozi riziko chemického poleptania

Tento vyrobok obsahuje mincovu/
gombikovu batériu. Ak déjde k prehltnutiu
mincovej/gombikovej ¢lankovej batérie,
mobze spodsobit vazne vnutorné poleptanie
uz za 2 hodiny a moéze viest k usmrteniu.
Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo
dosahu deti.

Ak sa priestor pre batérie neuzatvori
bezpecne, prestante vyrobok pouzivat a
uchovavajte ho mimo dosahu deti.

Ak si myslite, ze doslo k prehltnutiu alebo
umiestneniu batérii dovnutra akejkolvek

Upozornenie (plati pre
prislusné modely s
mincovymi /gombikovymi
¢lankovymi batériami)

casti tela, ihned' vyhladajte lekarsku pomoc.
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€& Poznamka

Pre modely s funkciou montaze na stenu

sU potrebné 4 skrutky do montaznych dier.

Ich d(zk a velkost (M4 alebo M6) sa mozu

ligit podla rédznych modelov a montazneho
prostredia. Aby bola v pripade montaze na
stenu zachovana bezpecnost, vzdy sa poradte
s vyrobcom.

Nariadenie EU o batériach

EU: Symbol pre¢iarknutého odpadkoveho
kosa na kolieskach znamena, ze pouzité
batérie by sa nemali vyhadzovat do
bezného komunalneho odpadu! Existuje
systém separovaného zberu pouzitych
batérii umoznujuci spravne spracovanie a
recyklovanie v zmysle legislativy.
Podrobnosti a zbere a schémach
recyklovania ziskate na miestnom urade.
Svajciarsko: Pouzité batérie mozete vratit
na mieste predaja.

Ostané krajiny mimo EU: Informacie

0 spravnom spdsobe zneskodnenia
pouzitych batérii ziskate na miestnom
urade.

Podla nariadenia (EU) 2023/1542 sa batéria
nesmie zlikvidovat nespravnym spoésobom.
Batéria sa musi separovat na zber miestnou
sluzbou.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Chemicky symbol olova (Pb) sa pridava
pod tento symbol, ak batéria (batérie)
obsahuje (obsahuju) viac ako 0,004 %
olova.

Dialkovy ovladac a batérie uchovavajte
mimo dosahu deti.

Dialkovy ovlada¢ dodany s tymto
vyrobkom obsahuje mincovu/
gombikovu ¢lankovu batériu. Ak déjde
k prehltnutiu mincovej/gombikovej



¢lankovej batérie, moze spodsobit

vazne vnutorné poleptanie uz za 2

hodiny a moéze viest k usmrteniu.

Ak sa dialkovy ovladac¢ nebude dlhsi

¢as pouzivat, vyberte batériu.
Spo6sob instalacie alebo vymeny batérii:

1. Kryt otvorite stlacenim a potom
posunutim.

2. Zarovnajte batérie podla oznacenia (+)
a (—) v priestore pre batérie.

3. Znovu nasadte kryt.

T G

& Poznamka

Nespravne pouzivanie batérii méze
viest k ich vyteceniu alebo prasknutiu.
Dodrziavajte tieto pokyny:

Batérie ,AAA" vlozte tak, aby sa znacky
(+) a (=) na kazdej batérii zhodovali
so znackami (+) a (—) priestoru pre
baterie.

Nemiesajte roézne typy batérii.
Nekombinujte nove batérie s
pouzitymi batériami. Sposobilo by to
skratenie zivotnosti alebo vytecenie
baterii.

Okamzite vyberte vybité batérie, aby
ste zabranili vyteceniu elektrolytu do
priestoru pre batérie. Nedotykajte sa
odhalenej kyseliny batérie, pretoze
moze poskodit vasu pokozku.

Ak neplanujete dialkovy ovladac¢ dlhsi
¢as pouzivat, vyberte z neho batérie.

Varnostni ukrepi in
vzdrzevanje(Slovenian)

) Opozorila

Uporaba upravljalnih elementov, prilagoditev
ali postopkov, ki niso navedeni v tej
dokumentaciji, lahko povzroci udare, elektri¢cno
in/ali mehansko nevarnost.

Pri prikljucitvi ali uporabi racunalniskega
monitorja preberite in upostevajte ta navodila.
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Preglasen zvok iz slusalk in slusalk z
mikrofonom lahko povzrodi izgubo sluha.
Nastavitev izenacevalnika na najvisjo stopnjo
poveca izhodno napetost slusalk in slusalk

z mikrofonom ter posledi¢no tudi stopnjo
glasnosti zvoka.

Za modele brez stikal AC:

Ce uporabljate prenosno elektri¢no vti¢nico, jo
za enostaven dostop namestite blizu opreme.

Delovanje

Odstranite predmete, ki bi lahko padli v
reze in odprtine zaslona ali onemogocili
pravilno prezracevanje monitorjeve
elektronike.

Reze in odprtine na ohisju zaslona so
namenjene prezracevanju, zato ne smejo
biti pokrite.

Upostevajte navedene vrednosti za
elektri¢cno napajanje. Monitor ne sme
delovati pri vrednostih, ki se razlikujejo
od navedenih vrednosti za elektricno
napajanje. Zaradi nepravilne napetosti
monitor lahko preneha delovati in poveca
se tveganje pred pozarom ali elektri¢cnim
udarom.

V vrata USB Type-C lahko prikljucite samo
doloc¢eno opremo s pozarno zascito,
skladno s standardoma IEC 62368-1ali IEC
60950-1.

Vzdrzevanje

Da se izognete nevarnosti kratkega stika
ali trajni poskodbi izdelka, monitorja

ne izpostavljajte prahu, dezju, vodi ali
pretirano vlaznemu okolju.

Za najboljse delovanje in dolgo zivljenjsko
dobo vasega monitorja uporabljajte
monitor v prostorih, ki ustrezajo
naslednjim temperaturnim in vliaznostnim
pogojem. (V primeru neskladja med
informacijami in priro¢nikom glejte
priro¢nik.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Vlaga: 20% RH~80% RH

Delovna nadm. visina: 0 m~5000 m (O
ft~16404 ft)

Preverite, ali distribucijski sistem v
elektroinstalaciji zgradbe zagotavlja
prekinjalo tokokroga z mocjo 120/240 V,
20 A (najved).



Ce je izdelku prilozen priklju¢ni vti¢ s
3 zatici, prikljucite kabel v ozemljeno
vti¢nico s 3 zatici. Ozemljitvenega
zati¢a napajalnega kabla ne smete
onemogociti, na primer tako, da
prikljucite adapter z 2 zaticema.
Ozemljitveni zati¢ ima pomembno
varnostno funkcijo.

Opozorilo (velja za modele z baterijo)

Zamenjava baterije z nepravilnim tipom
lahko unici varovalo.

Unic¢enje baterije, tako da je vrzete v
ogenj ali vro¢o pecico, ali mehansko
drobljenje ali razrez baterije lahko
povzroci eksplozijo.

Puscanje baterije v okolju z izjemno
visokimi temperaturami lahko povzrocijo
eksplozijo ali iztekanje vnetljive tekocine
ali plina.

Baterija, ki je podvrzena izjemno
nizkemu zracnemu tlaku, lahko povzroci
eksplozijo ali iztekanje vnetljive tekocine
ali plina.

Nevarnost pozara ali eksplozije, ce
zamenjate baterijo z neustreznim tipom.

Opozorilo (velja za modele
A [:[i:l z baterijami v obliki
kovanca/z gumbno celico)
Baterije ne smete zauziti — nevarnost
kemicne opekline

Izdelek vsebuje baterijo v obliki
kovanca/z gumbno celico. Ce pogoltnete
baterijo v obliki kovanca/z gumbno
celico, lahko pride do hudih notranjih
opeklin v zgolj 2 urah in lahko povzroci
smrt.

Nove in rabljene baterije hranite zunaj
dosega otrok.

Ce predala za baterije ni mogoce zapre
trdno, izdelka ne uporabljajte vec in ga
hranite zunaj dosega otrok.

Ce sumite, da je prislo do zauzitja
baterije ali da je baterija zasla v kateri
koli drug del v telesu, takoj poiscite
zdravnisko pomoc.

€& Opomba
Pri modelih s funkcijo stenske montaze so za
montazne luknje primerni 4 vijaki, dolzina in

velikost vijaka (M4 ali M6) se lahko razlikujeta
glede na razlicne modele in razli¢cna okolja
za montazo. Za zagotavljanje varnosti se
glede montaze na steno vedno obrnite na
proizvajalca.

Uredba EU o baterijah

Za EU: Precrtan zabojnik na kolesih
pomeni, da izrabljenih baterij ne smete
odlagati med obicajne gospodinjske
odpadke! Za izrabljene baterije obstaja
sistem locenega zbiranja, ki omogoca
ustrezno obdelavo in recikliranje v skladu
z zakonodajo.

Za podrobnosti o sistemih zbiranja in
recikliranja se obrnite na lokalni organ.

Za Svico: Izrabljeno baterijo je treba vrniti
na prodajno mesto.

Za druge drzave, ki niso ¢lanice EU: Za
pravilen nacin odstranjevanja izrabljene
baterije se obrnite na lokalne organe.

V skladu z Uredbo (EU) 2023/1542
baterije ni dovoljeno odstraniti na
nepravilen nacin. Baterijo je treba loditi,
da jo lahko zbere lokalna sluzba.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Ce baterije vsebujejo vec kot 0,004 %
svinca, je pod tem simbolom dodan
kemijski simbol za svinec (Pb).

Daljinski upravljalnik in baterijo
hranite zunaj dosega otrok.
Daljinski upravljalnik, ki je prilozen
temu izdelku, vsebuje baterijo v
obliki kovanca/z gumbno celico.
Ce pogoltnete baterijo v obliki
kovanca/z gumbno celico, lahko
pride do hudih notranjih opeklin v
zgolj 2 urah in lahko povzroc¢i smrt.



Ce daljinskega upravljalnika dalj
¢asa ne boste uporabljali, odstranite
baterijo.

Ce zelite namestiti ali zamenjati
baterije:

1. Ce zelite odpreti pokrov, ga pritisnite
in nato potisnite vstran.

2. Baterije poravnajte glede na oznaki
(+) in (=) v predal¢ku za baterije.

3. Zamenijajte pokrov.
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Zaradi nepravilne uporabe baterij
lahko pride do puscanja ali razpocenja.
Upostevajte ta navodila:

Vstavite baterije »AAA«, tako da se
znaki (+) in (=) na posamezni bateriji
ujemajo z znaki (+) in (=) v predalcku
za baterije.

Ne mesajte vrst baterij.

Ne kombinirajte novih baterij z
rabljenimi. To povzroc¢i krajso
zivljenjsko dobo ali uhajanje baterij.
Izrabljene baterije takoj odstranite,
da preprecite iztekanje tekocine v
predalcek za baterije. Ne dotikajte se
izpostavljene baterijske kisline, saj
lahko poskoduje vaso kozo.

Ce daljinskega upravljalnika ne
nameravate uporabljati dlje ¢asa,
odstranite baterije.

Precauciones de seguridad y
mantenimiento(Spanish)

) Advertencias

El uso de controles, ajustes o procedimientos
distintos a los descritos en esta
documentacion puede dar lugar a riesgos de
descarga eléctrica y otros peligros de caracter
electrico y/o mecanico.

Leay siga estas instrucciones al conectary
usar el monitor informatico.

La presion de sonido excesiva de los
auriculares y audifonos puede causar pérdida
de audicion. El ajuste del ecualizador al
maximo aumenta el voltaje de salida de los
auriculares y audifonos y, por lo tanto, el
nivel de presion de sonido.

Para modelos sin interruptores de CA:

La toma de corriente debe instalarse cerca
del equipo (si se puede enchufar) para
facilitar el acceso.

Uso

Aleje los objetos que pudieran penetrar
a través de los orificios de ventilacion o
impedir la correcta refrigeracion de los

componentes electronicos del monitor.

No obstruya los orificios de ventilacion
de la carcasa.

Funcionamiento bajo la fuente de
alimentacion especifica. AsegUrese de
emplear el monitor Unicamente con la
fuente de alimentacion especifica. El
uso de un voltaje incorrecto causara mal
funcionamiento e incluso podria causar
incendios o descargas eléctricas.

El puerto USB Tipo-C solo se puede
conectar para especificar equipos con
una carcasa contra incendios conforme a
las normas IEC 62368-1 0 IEC 60950-1.

Mantenimiento

A fin de evitar riesgos de descarga
eléctrica o danos irreparables en el
monitor, no lo exponga al polvo,

la lluvia, el agua o los ambientes
excesivamente humedos.

Si desea disfrutar sin limitaciones de las
prestaciones del monitor y prolongar su
vida util tanto como sea posible, utilicelo
en un entorno que se ajuste a los
siguientes margenes de temperatura y
humedad. (En caso de diferencias entre
la informacion y el manual, rijase por
este ultimo.)

Temperatura: 0°C~40°C 32°F~104°F
Humedad: 20% HR~80% HR
Altitud: O m~5000 m(O ft~16404 ft).

Confirme que el sistema de distribucion
en la instalacion del edificio cuenta
con un disyuntor circuito con un valor
nominal de 120/240V, 20A (maximo).



Si el cable de alimentacion posee un
enchufe de 3 clavijas, enchufe el cable

a una toma de corriente de 3 clavijas
con conexion a tierra. No anule la

clavija de conexion a tierra del cable de
alimentacion, por ejemplo, colocando
un adaptador de 2 clavijas. La clavija de
conexion a tierra es una caracteristica de
seguridad importante.

Precaucion (modelos aplicables con bateria)

Reemplazo de una bateria por un tipo
incorrecto que puede pasar por alto una
proteccion;

Desechar una bateria arrojandola al
fuego o a un horno caliente, o aplastar
o cortar mecanicamente una bateria, lo
gue puede provocar una explosion;

Dejar una bateria en un entorno donde
la temperatura sea extremadamente alta
gue pueda provocar una explosion o la
fuga de liguidos o gases inflamables.

Una bateria sometida a una presion de
aire extremadamente baja que pueda
provocar una explosion o la fuga de
liguido o gas inflamable.

Hay riesgo de incendio o explosion si
la bateria se reemplaza por otra de tipo
incorrecto.
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No se trague la bateria; existe el riesgo
de quemaduras

Precaucién (modelos
aplicables con pilas de tipo
moneda o botbn)

Este producto contiene una pila de
tipo moneda o boton. Si la pila de tipo
moneda o botodn se traga, puede causar
guemaduras internas graves en tan solo
2 horas y puede provocar la muerte.

Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera
del alcance de los nifos.

Si el compartimiento de la pila no se
cierra de forma segura, deje de usar el
producto y manténgalo fuera del alcance
de los ninos.

Si usted piensa que las pilas podrian
haber sido ingeridas o estar dentro
de cualquier parte del cuerpo, solicite
atencion medica inmediata.
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e Nota

Para los modelos con la funcion de montaje
en pared, se aceptan 4 tornillos para los
orificios de montaje. La longitud y el tamano
del tornillo (M4 o M6) pueden variar segun el
modelo y el entorno de montaje. Con el fin
de mantener la seguridad, pongase siempre
en contacto con el fabricante para obtener
informacion sobre la instalacion de montaje
en pared.

Reglamento sobre baterias de la UE

Para la Union Europea: El contenedor
con ruedas y tachado significa que las
pilas usadas no se deben mezclar con
la basura doméstica general. Existe un
sistema de recoleccion independiente
para las pilas usadas que permite el
tratamiento y reciclaje adecuados
conforme a la legislacion vigente.

Pongase en contacto con las autoridades
locales para obtener detalles sobre los
planes de recoleccion y reciclaje.

Para Suiza: Las pilas usadas se deben
devolver al punto de venta.

Para otros paises no pertenecientes a

la Union Europea: Pongase en contacto
con la autoridad local para conocer el
metodo correcto de desecho de las pilas
usadas.

En funcion del reglamento (UE)
2023/1542, las pilas no se pueden
desechar de forma incorrecta. Las pilas
se deben separar para que las pueda
recolectar la empresa de servicio local.

Apos o uso, as pilhas deverao ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

El simbolo quimico del plomo (Pb) se
incorpora debajo este simbolo si las
baterias contienen mas de un 0,004 %
de plomo.



Mantenga el mando a distancia y la
pila fuera del alcance de los nifos.
El mando a distancia suministrado
con este producto contiene una pila
de tipo moneda o botoén. Si la pila
de tipo moneda o boton se traga,
puede causar guemaduras internas
graves en tan solo 2 horas y puede
provocar la muerte.

Si no va a utilizar el mando a
distancia durante un prolongado
periodo de tiempo, extraiga la pila.

Para instalar o quitar las pilas:

1. Presioney, a continuacion, deslice la
tapa para abrirla.

2. Alinee las pilas conforme a
las indicaciones (+) y (-) que
se encuentran dentro del
compartimento de dichas pilas.

3. Vuelva a colocar la tapa.
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& Nota

El uso incorrecto de pilas puede
provocar fugas en las mismas. Asegurese
de seguir las instrucciones que se indican
a continuacion:

Coloque pilas de tipo “AAA”
haciendo coincidir los signos (+) y (=)
de cada una de ellas con los signos
(+) y (=) del compartimento de las
mismas.

No mezcle tipos diferentes de pilas.

No combine pilas nuevas con otras
usadas. Si lo hace, se reducira el
periodo de vida util de las pilas.

Quite las pilas gastadas
inmediatamente para evitar fugas
del liguido en el compartimento de
las mismas. No toque el acido de las
pilas expuesto ya que puede danar
su piel.

Si piensa que no va a utilizar el
mando a distancia durante un
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prolongado periodo de tiempo, quite
las pilas.

Sakerhetsatgarder och
underhall(Swedish)

@ Varningar

Att anvanda andra kontroller, justeringar

eller tillvagagangssatt an de som beskrivs i
detta dokument kan leda till att du utsatts for
elektriska och/eller mekaniska risker.

Las och folj dessa anvisningar nar du ansluter
och anvander datormonitorn.

Hogt ljudtryck fran horlurar kan orsaka
nedsatt horsel. Genom att justera equalizern
till max dkas horlurarnas och headphone-
enheternas utspanning och darmed
ljudtrycksnivan.

For modeller utan vaxelstromsomkopplare:

Vagguttaget ska finnas nara enheten, om den
ar kabelansluten, for att vara latt att komma
at.

Anvandning

Avlagsna alla foremal som skulle kunna
falla in genom ventilationsdppningarna
eller forhindra avkylningen av
bildskarmens elektronik.

Blockera inte ventilationsdppningarna i
holjet.

Anvand med den angivna
stromforsorjningen. Var noga med att
bara anvanda bildskarmen med den
angivna stromforsoérjiningen. Att anvanda
felaktig spanning innebar att det uppstar
felfunktion samt kan orsaka brand eller
elektriska stotar.

USB typ C-porten kan endast anslutas
for att ange utrustning med brandskydd
i enlighet med IEC 62368-1 eller IEC
60950-1.

Underhall

Undvik elektriska stotar och permanenta
skador pa enheten genom att inte utsatta
den for damm, regn, vatten eller en
mycket fuktig miljo.

For att bildskarmen ska fungera sa bra
som moiligt, och under sa lang tid som
moijligt, bor den anvandas pa platser
som stammer med foljande temperatur-



och fuktighetsomraden. (Vid eventuella
motstridigheter mellan informationen
och bruksanvisningen hanvisas till
bruksanvisningen.)

Temperatur: 0°C~40°C 32°F~104°F

Luftfuktighet: 20% relativ
luftfuktighet~80% relativ luftfuktighet

Driftaltitud: O m~5000 m(O ft~16404
ft).

Bekrafta att kretsbrytaren i byggnadens
distributionssystem har nominell effekten
pa 120/240V, 20 A (max).

Den har en sladd med en 3-stiftskontakt,
som ska anslutas till ett jordat
3-stiftsuttag. Satt inte kontaktens jordstift
ur stand genom att t.ex. ansluta en
2-stifts adapter. Jordstiftet ar en viktig
sakerhetsfunktion.

Forsiktighet (tillampliga modeller med
batteri)

Att byta batteri till en felaktig batterityp
kan asidosatta ett skydd.

Att kasta ett batteri i eld eller en varm
ugn, krossa mekaniskt eller kapa ett
batteri kan orsaka en explosion.

Att lamna ett batteri i en miljo med
extremt hog temperatur kan leda till en
explosion eller att ldattantandlig vatska
eller gas lacker ut.

Ett batteri som utsatts for extremt lagt
lufttryck kan leda till en explosion eller
att lattantandlig vatska eller gas lacker ut.

Risk for brand eller explosion om
batteriet byts mot en felaktig typ.
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Fortar inte batteriet, risk for kemisk
brannskada

Forsiktighet (tillampliga
modeller med mynt-/
knappcellsbatterier)

Denna produkt innehaller ett mynt-/
knappcellsbatteri. Om mynt-/
knappcellsbatteriet svaljs kan det orsaka
allvarliga inre brannskador pa bara 2
timmar, och kan orsaka dodsfall.

Forvara nya och anvanda batterier utom
rackhall for barn.
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Om batterifacket inte stangs ordentligt,
upphor att anvanda produkten och
forvara den utom rackhall for barn.
Uppsok genast lakare om du tror att
batterier kan ha svalts eller stoppats in i
nagon del av kroppen.

& Obs

For modeller med vaggmonteringsfunktion
accepteras 4 st skruvar for monteringshalen.
Skruvens langd och storlek (M4 eller M6)
kan variera beroende pa olika modeller och
olika monteringsmiljoer. For att uppratthalla
sakerheten ska du alltid kontakta tillverkaren
vid vaggmontering.

EU:s batteriforordning

For EU: Den &verkorsade soptunnan
innebar att forbrukade batterier inte far
slangas i det vanliga hushallsavfallet! Det
finns ett separat insamlingssystem for
forbrukade batterier for att mojliggdra
korrekt behandling och atervinning i
enlighet med lagstiftningen.

Kontakta din lokala myndighet for
information om insamlings- och
atervinningssystem.

For Schweiz: Det forbrukade batteriet
skall aterlamnas till forsaljningsstallet.

For andra lander utanfor EU: Kontakta
din kommun fér korrekt avfallshantering
av det forbrukade batteriet.

Enligt forordning (EU) 2023/1542 far
batteriet inte kasseras pa ett felaktigt satt.
Batteriet skall separeras for insamling av
lokal service.

Apos o uso, as pilhas deverdo ser
entregues ao estabelecimento comercial
ou e/ou baterias rede de assisténcia
técnica autorizada.

Den kemiska symbolen for bly (Pb) laggs
till under denna symbol om batteriet
innehaller mer &n 0,004 % bly.



Forvara fiarrkontrollen och batteriet
utom rackhall fér barn.
Fjarrkontrollen som medfoljer
denna produkt innehaller ett
knappcellsbatteri. Om mynt-/
knappcellsbatteriet svaljs kan det
orsaka allvarliga inre brannskador
pa bara 2 timmar, och kan orsaka
dodsfall.

Om fjarrkontrollen inte ska anvandas
under en langre tid, ta ur batteriet.

For att installera eller byta batterier:

1. Tryck pa och skjut sedan locket for
att dppna det.

2. Rikta in batterierna enligt
indikationerna (+) och (-) i
batterifacket.

3. Satt tillbaka locket.

&P P

& Obs

Felaktig anvandning av batterier kan leda
till lackage eller sprangning. Var noga
med att folja dessa instruktioner:

Placera “AAA”-batterier sa att
(+)- och (-)-markningen pa varje
batteri passar ihop med (+)- och
(-)-markningen i batterifacket.

Blanda inte olika batterityper.

Kombinera inte nya batterier med
begagnade. Det orsakar kortare
livslangd eller batterilackage.

Ta omedelbart bort de urladdade
batterierna for att forhindra att vatska
lacker ut i batterifacket. Vidror inte
exponerad batterisyra, eftersom den
kan skada huden.

Ta ur batterierna om du inte tanker
anvanda fjarrkontrollen under en
langre tid.

60

dunauiannuilaanda wazn1s
1ing95n1(Thai)

D gudau

nsldn1sAaIuAN MsUsuuae visatunauduuan
muaannmsm"h‘tmanmsumam‘luan"Lv\IMI']
fian Fuasaainluvi way/vadunsnaannna’ln
auuazljifouduunimaridadannauay
laananiiinasuadn
ANuduradasfunAullanyionasyoaiu
#swvaraviningandanislafu msdsudma'la
wjas‘lumamuﬂumsmuLLsamumewmﬂawﬁo
LazyWIEINATHY ud9sTauANNAUNDILEEN
dmsusunluiadiag AC:

Waluiandens anannsadaulante ashade
sl lnadualnsel

A5

* uringlag W a’mmnm"l,ﬂ’tussun'ma'lmﬁ
wiayl aonumsmmmmuau WLATEND
annnt ud A dAnsalna maoaamw

c af wa.fmn uiszmﬂmmﬁuumms av

¢« viumala adases 3w svy psraay
‘(u Lmhn’m muaamwnnaﬂnsm R
w 'seuly i u asle usoduluu’ TMuan
2} aagwmm uansvinud alnd Lazaia
yn iwalWng usalWn 1ofanla

+ was a USB Type-C anansauf auaala
LW aszualnsar W iTe, Aulweu
wnsgu IEC 62368-1 n5'a IEC 60950-1

msmio%nm

o W andnld mmmwf‘ mmn"l:v\lw m’am wia
mwma“umumasm afas a9 auu @0 w
d”uwanmlu flu u T usa
amwmma aut Pt unnnL u"l,ﬂ

o W asnmamsnuzmsmmumvmm s{mao
aamwaadnm uazdaignsly vun e
a u Tﬂsm"m aaawluaaul °zf‘\m aounn T
LLEQuﬂ'J'lN‘)f uag mu“(u?n\m ‘seuly’ (“Lunisu,
Walanudaue I5EMI 02 ananaze ita
Tisaa 1989q 3Ta)

« aauuaal: 0°C~40°C 32°F~104°F
« Al u: 20% RH~80% RH
o anugensly 91U 1 0 m~5000 m(0
Np~16404 Wa)
o Tusafludiuinszuunisnszanalunnsings

Py

Aaluaiasii wasinlusatnasnans
120/240V, 20A (goda)



